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Val-d’Illiez: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► Val-d’IlliezF  

ValdIlliezF_Abreuvoir 51635  
e vˈatɕ bˈɑv& na y bɥi  
Les vaches boivent dedans au bouil*.  
*[bɥi] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).


ValdIlliezF_AcheterImp1+ 21014 
aˈɛ) & jadz ɔn aː- tstˈavɔ tː a - a lʏ - le leː e ʑ ekˈœv aw lʏ 
kɔpɔʁtø k pasˈaʋ& ʋɛ l tˈɔ  
Oui, autrefois on a.. chetait tout ah.. ah les.. les les les 
balais avec les colporteurs que passaient vers la maison.


ValdIlliezF_AcheterImp2 71320, 52230, 52210 
k ætɕtˈavʏ t kã t ɑdɑˈɛ- t ˈawa d l ɑʁdzˈ)  
Qu’achetais-tu quand tu adais.. tu avais de l’argent?


ValdIlliezF_AcheterImp3f 33051, 52340, 33030, 52342, 
52310, 36200  
o ma mjɪʁ ɡʀã l ɑtʃtˈav pa d le bʁˈöjɛ - e e fasˈa mˈmɐ  
Oh ma mère-grand elle achetait pas des habits* .. elle les 
faisait même.  
*[bʁˈöjɛ] cf. brye n.f. ‘vêtement en général’ (spécialement à Val-
d’Illiez; cf. GPSR 2: 850s.). 

ValdIlliezF_AcheterImp3i 37020 
ɔː d) l t) & fɑsˈɑ to mˈɛmɔ - lu bwɛʁɔ lɔ - lu fʁɥi  
Oh dans le temps on faisait tout mêmes .. le beurre le .. le 
fromage.


ValdIlliezF_AcheterImp4 52360, 52330, 21062 
a kã ˈyʁɔ dzʊwˈʊnɑ n ˈɑʁɑ ʁ) k lɐ dəmˈð kə n ɑwˈɑ d- d la 
tsɛ a m)dʒˈi - n ˈɑʋɑ pa pø d ɑʁdzˈ) b& - aʁ l ʁ & lˈyksə la - la 
tɕɛ  
Ah, quand j’étais jeune ce n’était rien que le dimanche 
qu’on avait de .. de la viande à manger .. on avait pas assez 
d’argent bon .. alors c’était un luxe la .. la viande. 

ValdIlliezF_AcheterImp4E 41210, 41212, 41211, 52130 
a kã ˈyʁɔ dzʊwˈʊnɑ n ˈɑʁɑ ʁ) k lɐ dəmˈð kə n ɑwˈɑ d- d la 
tsɛ a m)dʒˈi 
Ah, quand j’étais jeune ce n’était rien que le dimanche 
qu’on avait de .. de la viande à manger.


ValdIlliezF_AcheterImp4+ 52310, 52330  
kã &n iʁ dzəwˈʊn ɑn atɕɛtˈaʋə pu də a tsɛ  
Quand on était jeunes on achetait peu de… la viande.


ValdIlliezF_AcheterImp5 52510 
k atstˈɔvə vʏː ʏ mɑʁʃˈe dɑbɪtᶴydə - lə duˈɛd?ə  
Qu’achetiez-vous au marché d’habitude .. {..}?


ValdIlliezF_AcheterImp6 23014, 33220, 52602, 25200 
ɑː lu paʁ) n atsətˈav& pɑ l- &ː fɐsˈa la butsəʀˈe ɐwi lu kaj& - k & 
l bajˈɑvœ a mẽdʒˈi tɔ l A puʁ s)  
Ah les parents n’achetaient pas l.. on faisait la boucherie 
avec le cochon .. qu’on lui donnait à manger tout l’an pour 
ça. 

ValdIlliezF_AcheterImp6E 52340, 21014, 52342, 52443 
ɑː lu paʁ) n atsətˈav& pɑ l- &ː fɐsˈa la butsəʀˈe ɐwi lu kaj&  
Ah les parents n’achetaient pas l.. on faisait la boucherie 
avec le cochon. 

ValdIlliezF_AcheterImpRefl 21012, 33060, 21014, 52330, 
21013, 52602, 36041, 36040, 25200 
le dz) atsɛtˈaʋ& le bˈɔtɛ ʋɛ l kɔʁdɔnˈɪ - m& pˈaʁɛ l ɪʁ kɔʁdaɲe 
alɔʁ - n ɑ tuty di dz) kə vəɲˈaiA  
Les gens achetaient les chaussures chez le cordonnier .. mon 
père il était cordonnier alors .. on a tout le temps des gens 
que venaient.


ValdIlliezF_AcheterPres1 31030, 51110  
ɔ l atɕˈtö l laɕˈeː a la lɛtøʁˈɛ  
Oh, j’achète le lait à la laiterie.


ValdIlliezF_AcheterPres2 21012, 32020, 21013, 32010, 
71330 
jɔ atɕˈëtʏ t lu bwˈeʁɔ tœ  
Où achètes-tu le beurre, toi?


ValdIlliezF_AcheterPres5 51510, 35010, 71330 
a meɛ - vy vz ɑtsëtˢˈɔ jɔ l sɑvˈ&  
Ah mais .. vous, vous achetez où le savon?


ValdIlliezF_Age1 11200, 51180 
β) l  - sɑ dəː dʏz nø s) v)t e s) - lə v)t ə - v)t e nø dy mɑ d 
mæ -  
Eh bien j’ai .. je suis de dix-neuf cent vingt et sept .. le vingt 
euh .. vingt et neuf du mois de mai ..


ValdIlliezF_Age2 11200, 71300 
septˈAt e du z A - u βj) sʷˈsAŋ dˈɔz kɔmˈ) l dj& l fʁAsˈɛ  
septante et deux ans .. ou bien soixante-douze comme le 
disent les Français.


ValdIlliezF_AllerFComp1 21022, 41110 
wɑ ɑlˈa tu dʏ teʁ a la k - ˈœʏ sytˈʏ  
Je veux aller tout de suite à la c.. au cellier.


ValdIlliezF_AllerFutur3 33060, 21020, 33061 
dəmˈ) el ˈɛʁø a la m&tˈaɲə də damˈ&  
Demain il ira à l’alpage d’en haut.


ValdIlliezF_AllerFutur6 21022, 53620, 53610, 36051, 
51370 
la snAnˈɛ kə v) l eʁã- l eʁã ba ʏ mɑʁtɕˈɑ  
La semaine que vient ils iront.. ils iront (en) bas au marché.
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ValdIlliezF_AllerImp3 71230, 37010 
& jˈadzɔ &n alˈaʋ ba i mulˈ) pu m- pu mɔdʶ l lə - lə blɔ  
Autrefois on allait en bas aux moulins pour m.. pour moudre 
le le .. le blé.


ValdIlliezF_AllerImp3+ 52360  
i ʒamˈi jy sa na - aː m l ɐʋjˈa & vaʁdzø k s apˈal mulˈ) - sa 
pʀ bæː aˈy - m l i ʒamˈi jy - li ba y f& - ba y f& də - k&t la 
jɪz 
J’ai jamais vu ça non .. ah mais il y avait un verger que 
s’appelle Moulin .. je sais très bien .. moi j’ai jamais vu .. 
là-bas au fond .. bas au fond de .. contre la Vièze.


ValdIlliezF_AllerPComp1 51175  
jː l apʁˈy mïdzˈ s alˈa y f)  
Hier l’après-midi je suis allée au foin.


ValdIlliezF_AllerPComp2f 32020, 32010, 42310, 42311 
jɔ ə ɐ tʊ itˈɔ tə  
Où as-tu été, toi?


ValdIlliezF_AllerPComp2m 32020, 42310, 42311 
jɔ a to itˈɔ  
Où as-tu été?


ValdIlliezF_AllerPComp3m 51342, 51344 
dəvˈ) l œ - ie - la nɥi l a itˈɑ y kafˈe  
Avant il est .. hier (?) .. le soir il a été au café.


ValdIlliezF_AllerPComp6f (ks) 51680  
ni pasˈɔ l A itˈɔ a la mˈesə  
Hier soir elles ont été à la messe.


ValdIlliezF_AllerPComp6m 51332 
dəmˈ)dzə pasˈɔ l a itˈɔ y lˈaðə  
Dimanche passé il a été à l’église.


ValdIlliezF_AllerPComp6m+ 36050 
dəmˈ)dzə pasˈɔ lu z ɔm l A itˈɔ y lˈaðə  
Dimanche passé les hommes ils ont été à l’église.


ValdIlliezF_AllerPlq3 (ks) 52330, 71220  
dəvˈã l eʁ amˈ& lʌ ɡʁˈAdzə  
Avant il était (allé) en haut la grange.


ValdIlliezF_AllerPres1 31021, 51151, 51150, 31020 
vˈʏzɔ a la m&tˈaɲɐ  
Je vais à l’alpage.


ValdIlliezF_AllerPres3f 33030  
J vɑ ø - ʏː pʁɔ 
Elle va au .. au pré.


ValdIlliezF_AllerPres3m 33040  
J vɑ ɑ læ dzœ  
Il va à la forêt.


ValdIlliezF_AllerPres4 34010, 51470, 51460, 37020 
nɔ vˈʏz) ʏ - ʏ tsA  
Nous allons au .. au champ.


ValdIlliezF_AllerPres5 35020, 51535  
vʊz ɑlˈɒ vɛ l metsˈ)  
Vous allez chez le médecin?


ValdIlliezF_AllerPres6f 21014, 36020, 41222, 41220, 
41221 
ɪ vã bta dʏ l ˈiwɪ ɕʏ lɪ ɕø ʋæ pʁe lə ɕimcjˈɛːʁᵆ  
Elles vont mettre de l’eau sur les fleurs vers par le 
cimetière. 

ValdIlliezF_AllerPres6m+ 51660, 36030, 36031 
i vã ɑmɑsˈɑ l reðˈ)  
Ils vont amasser le raisin*.  
*cf. amasa lə bló ‘moissonner’ (GPSR 1: 327). 

ValdIlliezF_Appelle 11100 
m apˈɑlɔ fʁnAd ʀebelˈɛ  
Je m’appelle Fernande Rey-Bellet.


ValdIlliezF_Arroser 33040, 41222, 41220, 41221 
a kæ fi bʁamn tsɔ œ fɔ - pɔʁtˈa d l ˈiwɛ sʏ l kɔʁtˈɛ  
Quand il fait bien chaud il faut .. porter de l’eau au jardin.


ValdIlliezF_Bailler 51175, 31020, 71400, 51120 
ɑː e bˈalɔ pɑ sɑ taŋ mɑfˈitæ  
Ah je bâille par(ce que) je suis tant fatiguée. 

ValdIlliezF_Becher 42310, 42311 
sɪ matˈ) e ɪtˈɔ vʀˈi m&ː kʊʁtˈɛ  
Ce matin j’ai été bêcher mon jardin.


ValdIlliezF_Bequilles 33210 
lʊ məɲˈ s e kasˈɔ la tsˈamb e m- e maʁʃ awˈɪ de kˈan  
Le garçon s’est cassé la jambe il m.. il marche avec des 
cannes.  

ValdIlliezF_BleSeigle 22200, 51344, 21062, 24012 
la faʁnˈa də blo l e p blˈAtsə kə sa də s- d la sɔ  
La farine de blé elle est plus blanche que celle de s.. de 
«la»* seigle.  
*[sɔ] ‘seigle’ est féminin en italien, en francoprovençal et dans 
certains parlers de l’ouest de la France (FEW 11: 363a). 

ValdIlliezF_Bouche 23030, 33030 
 su lɐ ɡˈɔʁdzə 
Elle ferme la bouche. 

ValdIlliezF_Bouillon 41230, 21062 
ddɛ l bujˈ& - & bˈœtə - & n u awˈi d lɑ mwˈɛla - pɔ bajˈi dy ɡo  
Dans le bouillon .. on met .. un os avec de la moëlle .. pour 
donner du goût.


ValdIlliezF_Casserole 71130  
a l pɔ d mətˈɔ l e pˈami ɕy l fwɑ  
Ah la marmite* elle est plus sur le feu. 
*[pɔ d mətˈɔ] cf. po de metau n.m. ‘marmite en bronze’ (http://
www.patoistroistorrents.ch/dico.php, 18.03.2018) 

ValdIlliezF_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030  
e se )tɕə l a  pɑ blA  
Et celui-INQUE1 il a les cheveux2 blancs.  
1[)tɕə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2[pɑ] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’.


ValdIlliezF_CheveuxBlonds 24012 
sa )k l a lə lʊ pɑ ə bl&  
Celle-INQUE1 elle a le le cheveu2 blond.  
1[)k] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2[pɑ] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET ³2013: 494).


ValdIlliezF_CheveuxFrises 24012, 24030 
lʊ lʊ pɑ də sa æˈ)tʃ s& plẽ də ʁəɡɔtˈ&  
Les les cheveux de celle-INQUE* sont pleins de frisettes.  
*[æˈ)tʃ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.


ValdIlliezF_CheveuxGris 24022 
lʊ pɑ də se æˈ)tʃ s& bjɔ ɡʁɛ  
Les cheveux de celui-INQUE* sont beaux gris.  
*[æˈ)tʃ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

ValdIlliezF_CheveuxNoirs 24012, 24014 
sa ˈ)tʃə l a lʊ pɑ nɑ  
Celle-INQUE1 elle a le cheveu2 noir. 
1[ˈ)tʃə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2[pɑ] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET ³2013: 494).
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ValdIlliezF_CheveuxRoux 24020, 24024, 24030 
ɕi s l a - l a lu pɑ bjo ʁø  
Celui-ci il a .. il a le cheveu* bien roux.  
*[pɑ] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET 2013: 494). 

ValdIlliezF_Cheville 51175, 42400 
a m sa tɔʁdˈy l pja  
Ah je me suis tordu le pied.


ValdIlliezF_Chevre 63600, 61320, 42210, 42211, 42212 
aː s avˈɑjœː tɕaɕï vˈiːa la - ma tʃɪevʶɐ l aʁˈɪ pa mɛndʒʲˈa tt - 
tɔt mʏn ˈɛʁbɑ  
Ah, si j’avais chassé loin la .. ma chèvre elle aurait pas 
mangé toute .. toute mon herbe.


ValdIlliezF_ChienneSoif 41230 
l ts) l a sa fo bɑjˈ a baːʶ  
Le chien il a soif il faut donner à boire.


ValdIlliezF_CinqBiches 23060 
i jy s) bïʃ awˈʏ lœ pˈiɲɔ 
J’ai vu cinq biches avec leur{s} petit{s}.


ValdIlliezF_CinqOurs 21016 
n i ʒamˈi jy s)k uʁs d Q k- d & kˈu  ɔ
Je n’ai jamais vu cinq ours d’un c.. d’un coup. 

ValdIlliezF_Civil 51340 
ˈaʁa m& etᵊtˈa ɕïvˈïl ɛ - sa vˈøva  
Maintenant mon état civil est .. je suis veuve. 

ValdIlliezF_Clocher 51342, 51320 
& vɑ lə - lə ɕɔɕˈi dʊ - də lw) wa - pwa l e pwi tʁɛ ɡʁʊ  
On .. on voit le .. le clocher dou.. de loin là .. puis il est puis 
très grand.


ValdIlliezF_CostumeFemmes 41110 
dzø d fˈɛtəː βtˈavɔ l kɔtˈ) meː  pa lœ - pa l fødˈa adˈe pɥi l 
tsɑpˈe - pɔ la a la mˈɛsɐ  
(Les) jours de fête je mettais le costume, mais euh pas le.. 
pas le tablier alors puis le chapeau.. pour aller à la messe. 

ValdIlliezF_CostumeFemmes2 36020, 36021, 36041, 51344 
 dzø də fˈtA ə mtˈɑʋ& lʊ lʊ kɔtˈQ) pɪː ə - lɑ snAn l  lu 
pAtalˈ& ɔwˈɪ lʏ metʃˈœ ʁˈødzɔ  
Au jour de fête elles mettaient la la robe (du costume 
traditionnel) puis euh .. la semaine c’est le pantalon avec le 
foulard rouge. 

ValdIlliezF_CoucherSubjPres5 41110, 41310 
ɪ foᵗ ɑlˈɑ dʁʊmˈæ) dᵊvˈ minɥˈi 
Il faut aller dormir avant minuit.


ValdIlliezF_CoucherSubjPres6 31021, 31020, 36050, 36051 
ɪ wɑ k l ɣamˈ) ˈɛːA y ji døvˈA ny jœʀ  
Je veux que les enfants aillent au lit avant neuf heures. 

ValdIlliezF_Coude 42400 
sa sukˈɔ l kˈʊdɔ - l kˈɔdɔ 
Je (me) suis tapé le coude .. le coude.


ValdIlliezF_Cuisse 42360, 51332 
lø ts) l ɑ - l ɑ mɔʁdy a la kˈuːʃə  
Le chien il a .. il a mordu à la cuisse. 

ValdIlliezF_DeuxChiens 36030, 22100, 51670 
du ts) ː - i fan ayˈa dɛ- dɛ- dɛʁˈɑ se tʁupˈo  
Deux chiens ils .. ils aboient (litt. font bruit*) de.. de.. 
derrière ces troupeaux.  
*[ayˈa] ‘bruit’ cf. GPSR 2: 173b. 

ValdIlliezF_DeuxPoules 21012, 21013, 22100, 51336 
lɔ ʁna l a l a mẽdʒʲˈa dˈaw dzynˈœð  
Le renard il a il a mangé deux poules. 

ValdIlliezF_Dhare 33040, 21064, 21062 
kãn dzˈalɛː & kʁˈøvə l sœ awˈi dy di  
Quand il gèle on couvre les fleurs avec des branches de 
sapin*. 
*[di] cf. dé ou dare ‘branches de sapin coupées, munies de toutes 
leurs aiguilles, servant à couvrir les plantes en hiver’ (DSR 1997 
s.v.; http://www.bdlp.org/fiche.asp?no=15415&base=SU&boite=1 
(25.1.2016); GPSR 5: 53a s.v. 3. dé.


ValdIlliezF_DixCabris 36030, 36031 
dji kɔtˈɛʁlɔ  trˈɔt& d) l pʁɔ  
Dix cabris* trottent dans le pré.  
*[kɔtˈɛʁlɔ] n.m. ‘cabri’, cf. kotrla n.f. ‘jeune chèvre qui n’a pas 
encore porté’ (FANKHAUSER 1911: §79; FEW 12: 257 s.v. stĕrilis). 

ValdIlliezF_DixHommes 21012, 52420, 21013, 34020 
n eʁA ɑ pˈɛnə dʒˈiə - dɪ z ˈomo pɔ etˈ)d l fwɑ  
Nous étions à peine dix .. dix hommes pour éteindre le feu.


ValdIlliezF_DixMesanges 22200, 52360 
lɐ j ˈɑʋæ mi də də - dʒi mɑj)tsˈətə d)ː - d) l piɲ& bɔʁdəʎˈe  
Il y avait plus de de .. dix mésanges dans .. dans le petit 
buisson.


ValdIlliezF_Dos 51332 
hɑ l ɛa & b& ʁɑtˈe  
Ha il a un bon dos. 

ValdIlliezF_DouzeHirondelles 42140 
i k&ntˈɔ nɑ dɔzˈãna - d aʁ)dɔl am& sy l fwɪ  
J’ai compté une douzaine ..d’hirondelles en haut sur le fil. 

ValdIlliezF_DouzeHirondelles+ (ar) 42140 
b) i k&tˈɔː n - na dʒizˈãna d aʁãdˈɔlə amˈ& sy l fw  
Ben, j’ai compté un.. une dizaine d’hirondelles en haut sur 
le fil.


ValdIlliezF_Ecuelle 23032, 23100 
a fo ḅtã pɪːɲ ɐfˈɪʁəː d ew d d) s& s& ɡˈɔtsɐ  
Ah il faut donner un petit peu1 d’eau dans dans son son 
écuelle2. 
1 Litt. ‘une petite affaire d’eau’.  
 
2 [ɡˈɔtsɐ] ‘baquet, récipient’ (cf. GPSR 5/2: 1021b s.v. dytso). 

ValdIlliezF_EgliseFemmes 52606, 36041, 36040   
ɑː b) ɕʏʁ & jˈɑdzɔ &n ɑlˈɑv pa vʏ lu z ˈɔmɔ - ə m& dyi -  l f
ˈenɛ l alã tɔdzˈø ɑ ɐː - dʏ kɔtˈɛː ʏ ɡɔts ʏ pɥi lu z ˈɔmɔ ɑ dʁɑt - 
e kɔm) kãt &n ɑlˈɑv ɐ l ekˈul fɑlˈɑ pa də{ʋə}zˈa & kɔmˈ) tɹəmˈ) 
n ɑvɛ de pyniʏʃ&  
Ah bien sûr autrfois on allait pas avec les hommes .. euh 
mon Dieu (?) .. et les femmes elles allaient toujours à euh .. 
du côté à gauche et puis les hommes à droite .. {et / c’est} 
comme quant on allait à l’école il fallait pas causer en 
commun autrement on avait des punitions.


ValdIlliezF_Enceinte 33050 
ɪl ɑ- l ɑtˈ) &ː - & pˈɪɲɔ  
Elle a.. elle attend un .. un petit.


ValdIlliezF_Epaules 23034, 33041 
e pˈɔʁtə s& s- s& pˈiɲɔ sy le z pˈɔlɛ  
Il porte son s.. son petit sur les épaules. 

ValdIlliezF_Epinards 35050, 35030 
ɑmɔ vʏ lʊ z epinˈaʀ  ə
Aimez-vous les épinards?


ValdIlliezF_Epluchures 21022 
mɛː bˈayə t s) y kayˈ& 
{Mais / moi}, je donne tout cela au cochon.


ValdIlliezF_EtreNe2f 32010, 51230 
pi tø t ː də - de tsãpɪʀˈɛ t  
Puis toi, tu es de .. de Champéry, toi?
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ValdIlliezF_EtreNe3f 23010, 33051 
(m)a vəzˈʏn ɛ amˈ& ɐ ʃ&  
Ma* voisine est en haut à Sion.  
*Le [m] est articulé, visible à l’écran, mais inaudible. 

ValdIlliezF_EtreNe3m 23012, 42320, 51344, 51340 
 
aə ba a tɕɥe - m& vəz- m& vz) - ɛ ɛl ɛ ne l ɛ l a jy l dzy ba a 
ʃʷ  
Ah en bas à Choëx .. mon voi.. mon voisin .. il il est né il est 
il a vu le jour en bas à Choëx.


ValdIlliezF_EtreNe4 31010, 23012, 51440, 42321 
mœn &m  piː m sA n nɔ ɛ tø duː nɛː a la vʊ d ijˈɪ - a ) valˈe  
Mon mari et puis moi sommes nés n’est-ce pas (?) tous deux 
nés à la Val-d’Illiez .. à en Valais.


ValdIlliezF_EtreNe6f 21015, 42321 
b) sʏʁ mɑʁˈɪ  katʁˈin s& ne ba m&tˈɑ  
Bien sûr Marie et Catherine sont nées en bas à Monthey.


ValdIlliezF_Farine 71130 
i pami m d fɑʁnˈa  
J’ai plus point de farine. 

ValdIlliezF_Fesses 51332 
h & lɑ - l ɑ ʁsy d l- de pɔtˈɔ l a le - a le le kˈuʃʏ bˈele rˈʏdzɛ  
H on lui .. il a reçu des .. des claques il a les .. a les les 
cuisses bien rouges. 

ValdIlliezF_FetesE 23040, 24024 
pi ɕi A &n a ftˈɔ lə - nʊtʁ& k&ɕilˈi d etˈa - ʒA ʒak re belˈ  
Puis cet an on a fêté le .. notre conseiller d’État .. Jean-
Jacques Rey-Bellet.  


ValdIlliezF_FetesE1 34010, 36030, 36031, 51344, 51340 
ɔ b) ɕyʁ j a tˢʊd de fɛt )pɔʁtˈAt a ʋʊdiˈ - a la ʋʊdijˈe saʋ& b) 
s demʊʁˈɑ - & pø a m) lɑ tsAtˈa s) k ɪ dj& - s) k nʏ dˈəz& ɑ ʏ s& 
dəzɑ b& s kã tsˈAt& ba li - n ɛ pa l ka - ɛ sav& ʁɛʁ tsAtˈa dAfˈi 
-  s& tɔdˈʏ prø ɡ  
Oh bien sûr il y a toujours des fêtes importantes à Val-
d’Illiez .. à la Val-d’Illiez ils savent bien s’amuser .. on peut 
au moins aller chanter sans qu’ils disent .. sans qu’ils nous 
disent  nous disons ah ils sont bien saouls quand ils chantent 
là-bas .. ce n’est pas le cas .. ils savent bien rire chanter 
danser .. ils sont toujours assez joyeux. 


ValdIlliezF_FetesE2 21062 
la j a la fˈɛtœ dʏ vlˈadzɔ - ə j a tɔ lʏ z A la fˈɛtə dʏ vladz - avˈa 
la ba la ʋudijˈe ə mɑ də mɑ d ʒɥijˈɛ  
Il y a la fête du village .. il y a tous les ans la fête du 
village .. en bas la Val-d’Illiez euh au mois de mois de 
juillet.  

ValdIlliezF_FoinE 25200 
ɑ lə f) lə f) k l ɛ - tʃy la bˈʊna ʁˈeva va ɪ vɔ mi k l ɑtʁə  
Ah le foin le foin qu’il est .. sur la bonne rive oui il vaut plus 
que l’autre.


ValdIlliezF_Fontaine 51334, 21062 
aː ?y la pˈɑθə la paɕ dy ba də la vodiʎˈe j an a la f&tˈana - pɥi 
lʊ ɡʁʊ blˈ dɛʁˈɑ  
Ah sur la place la place du bas de la Val-d’Illiez il y en a la 
fontaine .. puis le Gros Bellet* derrière.  
*Allusion à la statue de Pierre-Maurice Rey-Bellet, dit le «Gros 
Bellet» (1754-1834), originaire de Val-d’Illiez, personnage 
important pour l’histoire de l’émancipation politique du Bas-Valais.  

ValdIlliezF_FontaineTuyau 51350, 51334 
ɔ d əvˈɛ la i fi fʁa væ lɛ j a d le ɡlasˈ& kə - s& pɛndolˈɔ pe ḍʃy 
l ɥi 
Oh d’hiver là il fait froid oui il y a des glaçons que .. sont 
pendus par-dessus l’ouverture.  

ValdIlliezF_Fourmiliere 51180 
aː l i dikʀəvˈɛ na - & mwe də fʁmˈɛ dã m& kuʁtˈi  
Ah .. j’ai découvert une .. un tas de fourmis dans mon jardin. 

ValdIlliezF_Fraises 71130 
se fʁˈezɑ n s& pa my f pʁɛn de z ˈatʁə  
Ces fraises ne sont pas mûres il faut prendre des autres.  

ValdIlliezF_HuitBrebis 51680, 24014 
sta snˈAnə wi - we fˈajə n am - n A zy de pˈiɲɔ  
Cette semaine huit .. huit brebis en ont .. en ont eu des petits.  

ValdIlliezF_HuitChamois 71230  
wet tsamˈø fA de fjolˈe bɐa pe lʊ ʃi  
Huit chamois font des sauts* en bas dans les rochers.  
*[fjol'e] cf. fyolè n.m. ‘saut, décollage’ (VIRET 2013: 1942, s.v. 
SAUT). 

ValdIlliezF_JeSuisNe1 11300, 21013, 71220 
ə sa n ba a la ʋʊ d ijˈi pɥi ɑ- ɐbˈɪtəː ɐbˈit am& tsãpiʀˈɛ aː  
Je suis née en bas à la Val d’Illiez puis j’ha.. j’habite 
j’habite en haut à Champéry maintenant. 

ValdIlliezF_JeSuisNe2 51175, 51330, 71220, 42315 
maː ʃɑ n -  vajy - e jy l dzœ ɐ a lɐ vʊ d ijˈɪ dã & - & p d 
tsamʁ - ma maʁ l ɑ pa zy l t)n d alˈa am& sy jˈiːe  
Moi je suis née .. j’ai vu.. j’ai vu le jour à la Val-d’Illiez 
dans un .. un pot de chambre (rire) .. ma mère elle a pas eu 
le temps d’aller en haut sur le lit. 

ValdIlliezF_Joues 51680 
lʊː z ɛfˈA l & ɑ - A lɛ lɛ dʑˈute ʁˈødzɑ  
Les enfants ils ont euh .. ont les les joues rouges. 

ValdIlliezF_Kilometres 31020 
aː ʋʊ d ɪjˈɪ l ɛ a - a dɔz tˈankɛ sø - a ɥi kilömˈɛtʀ də m&tˈa kə s 
tʀœv la vʊ d ijˈe - n i pa itˈ mzəʁˈa mɛ - m jɛ mˈʏze kᵊ l e d
ˈQsë - &n a pa ɐpʁˈa ɐ l ekˈʊla s)  
Ah Val-d’Illiez est à .. à douze jusqu’ici* .. à huit kilomètres 
de Monthey que se trouve la Val-d’Illiez .. je n’ai pas été 
mesurer mais .. mais je pense que c’est comme ça .. on a pas 
appris à l’école cela (rire). 
*L’informatrice, originaire de Val-d’Illiez, habite à Champéry. Val-
d’Illiez se trouve à 8.5 km de Monthey.


ValdIlliezF_Langue 33030 
ə m&t la lˈ)ᶢwɛ  
Elle montre la langue. 

ValdIlliezF_LegumesSoupeE 21064 
ɑ pɔ fe nɑ bwˈʊna sˈpa - leɡˈym ɪ fo de poʀˈe fo de tsuː ʋə de 
patənˈað ɪ fo de tʀˈɪse  
Ah pour faire une bonne soupe .. aux légumes il faut des 
poireaux il faut des choux avec des carottes il faut des 
pommes de terre.


ValdIlliezF_Lessive 36021 
ɑː ʋæ & jˈɑdzɔ lɛ - l fˈnɛ lɑʋˈæl& ø l)dz tɔ dvã l ɔtˈɔ  
Ah oui autrefois les .. les femmes lavaient* le linge tout 
devant la maison.  
*[lɑʋˈæl&] pour [laʋˈæʋ&] (cf. la forme du témoin masculin ci-
dessous) est sans doute un lapus linguae. 

ValdIlliezF_Lessive+ 36020  
& jˈɑdzɔ l fˈnɛ lɑʋˈaʋə lə lˈ)dzə y bɥi dvã l ɔtˈɔ  
Autrefois les femmes lavaient le linge à la fontaine devant la 
maison. 

ValdIlliezF_LeverSubjImp1 33041, 52350 
m& pˈaʁə vɔlˈa tudzˈy m fiʁ levˈa a si z ˈœʁɛ  
Mon père voulait toujours me faire lever à six heures.


ValdIlliezF_LeverSubjPres1 23012, 31020, 63100, 33041, 
33040, 63300 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lə paʁ ɪ vø kə ɔ m lˈavɔ aː ɕi ʑ ˈœʁɛ  
Le père il veut que je me lève à six heures.


ValdIlliezF_LeverSubjPres2 61110, 62210 
amʀˈi b) k tᵊ tə lˈavɛ ɑː ʃɪ z œʁ e & ka  
J’aimerais bien que tu te lèves à six heures et un quart. 

ValdIlliezF_LeverSubjPres3f 61310, 33031, 62310 
i fodʀˈe kə mɑdlˈɛnə sə lɑv ɑː sɛt ˈœʁe mẽ ka  
Il faudrait que Madeleine se lève à sept heures moins quart.


ValdIlliezF_LeverSubjPres3f+ 61310, 62310, 63300 
fodʀˈe kə mɑdlˈɛnə sə lɑv ɑː sɛt ˈœʁe - a sat ˈœʁe mẽ ka  
Il faudrait que Madeleine se lève à sept heures .. à sept 
heures moins quart.


ValdIlliezF_LeverSubjPres3m 62310 
ɪ fo kə pjɛʁ sə sə lɑv ɑ ɑ ɑ ʃ ʃɪ ʒ œʁ e dəmi  
Il faut que Pierre se lève .. à six heures et demie. 

ValdIlliezF_LeverSubjPres5+ 21010, 61310, 21013, 51535, 
35040, 35015 
sə vʊz alˈɑ ɑ lɑ mõtˈaɲ fɔdrə pr ʋo bɑdˈæ) dvA k fɑts sˈɑtsə 
dzø - fas dzø  
Si vous allez à la montagne, il faudrait bien vous mettre en 
marche* avant qu’il fasse soit jour .. fasse jour.  
*abad (6°) v. intr. ou réfl. ‘se mettre en marche, prendre sa course’ 
(GPSR 1: 30). 

ValdIlliezF_LeverSubjPres6+ 71130 
ẽ n fo pa kə lə lʊ z )fˈA s ã vˈad& tʁɔ ta  
Il ne faut pas que les les enfants s’en aillent trop tard. 


ValdIlliezF_Levres 42120, 42130 
l a lu pwɔ tˈtː - tˈte kɔpˈajɛ  
Elle a les lèvres toutes .. toutes coupées. 


ValdIlliezF_LugePaysans 36030 
lu pezˈA tʁenˈɑv& lə f) sy la lˈødzə  
Les paysans traînaient le foin sur la luge.


ValdIlliezF_Mains+ 36020 
se mA ɪ tʁˈ^bl& 
Ah ses mains elles tremblent.


ValdIlliezF_MangerFComp 41212, 41210, 41211, 51535 
k alˈa vy mẽdʒˈi ɐ ɐstˈu  
Que allez-vous manger a .. bientôt?


ValdIlliezF_MangerImp1 52130, 52120  
kQ bʁˈyɔ- ˈiʀ pˈiɲa m)dʒˈiv pʀø d le taʁtˈinɛ  
Quand bruo.. j’étais petite je mangeais beaucoup DES 
tartines.


ValdIlliezF_MangerImp2 52220, 32030  
tʊ mˈ)dze sɔvˈ) la f&dwˈa 
Tu manges souvent la fondue?


ValdIlliezF_MangerImp3f 23010, 21064, 33030, 52320 
mʏn ˈaãt m)dʒjˈevə dy ?ãbˈɔ awi a- awi di makaʁˈ&  
Ma tante mangeait du jambon avec a.. avec des pâtes*.  
*[makaʁˈ&] ‘terme générique pour les pâtes, quelle que soit la 
forme’ (GYR 1994: 1022 s.v. makaron).


ValdIlliezF_MangerImp3i 52320 
a dəmˈ)dz & - œ dəmˈ)dz &n ˈɑʋɑ - & m)dʒjˈeʋə dy ɡatˈo  
Le dimanche on .. euh dimanche on avait .. on mangeait du 
gâteau. 

ValdIlliezF_MangerImp5 52520, 35015  
ʋø m)djˈiəʋ ɔʋˈʏ k l sosɪsˈ& & jˈadzɔ  
Vous mangiez avec quoi le saucisson autrefois?


ValdIlliezF_MangerImp6f 52604, 52620, 36041 
l ɡamˈine m)dᶾjˈe dɛ z ˈ)pwA kə l ɑʋA - l ɑʋA ɑmɑsˈɔ ø m
ˈemɑ 

Les gamines mangeaient des framboises qu’elles avaient .. 
elles avaient ramassées eux-mêmes.


ValdIlliezF_MangerImp6m 52604, 21062 
miʁ ɡʁã ɛ lə - e lə ɡʁA peʁ e mɛndʒˈivA pa d lɐ taʁt  
Mère-grand et le .. et le grand-père ils mangeaient pas de la 
tarte.


ValdIlliezF_MangerImp6m2 52604, 52620 
oˈe m` ɡʁA - m` ɡʁA paʁˈ) m)dʒjˈevA pa tA də ɡatˈo l ˈɑA tɔzˈy 
l pA m& dy  
Oui mes grands .. mes grands-parents mangeaient pas tant 
de gateau ils avaient toujours le pain [m&] (?) dur.


ValdIlliezF_MangerImp6m3 52604, 23014, 52620 
wɛ lʊ ɡʁãm paʁˈã - mʊ ɡʁã paʁˈã m)djevˈãᵑ - pa k də la tˈaʁtə 
l aˈã prø dy paˈ) to ʁɑsˈi 
Oui les grands-parents .. mes grands-parents mangeaient .. 
pas que de la tarte ils avaient assez du pain tout rassis.


ValdIlliezF_MangerPComp 42210, 42211, 42212 
ɪ mãðjˈœ d lɑː k&fitˈyʁ də ɡʁozˈɛjɛ  
J’ai mangé de la confiture de groseilles. 

ValdIlliezF_MangerPres3f 33050 
ma soˈɑʁe mˈɛndzə pa lɑ œ - la tsɛ fˈɛtʃə l e- l emɛ - ɛl am pa  
Ma sœur mange pas la euh .. la viande sèche elle ai.. elle 
aime .. elle aime pas.


ValdIlliezF_MangerPres3m 21064, 51620 
e mˈ)dz& de z ø - pi l- l ʒon ɑwˈi lɑ - lɑ mi də pã  
Ils mangent des œufs .. puis l.. le jaune avec la .. la mie de 
pain.


ValdIlliezF_MangerPres5 52520, 35050 
de pəʁˈɛ vz ) m)djˈiəʋə de kʊ  
Des poires vous en mangiez des fois?


ValdIlliezF_MangerPSc1 51180, 42210, 42211, 42212, 
42315 
le tɕetˈaɲɛ n e pʁʏ ʑy mẽdʒʲˈɑ  
Les châtaignes j’en ai assez eu mangé. 

ValdIlliezF_MangerSubjPres1 33040, 61310 
ɛ fodʁˈe ə m)dʒˈi ɐ - dəvˈã midz  
Il faudrait euh manger à .. avant midi. 


ValdIlliezF_Marecages 21064, 51334, 51336 
ba y f& la j a d le d le ɡˈøːze pɥi dy mɑʁˈe  
En bas au fond il y a des des mares puis du marais. 

ValdIlliezF_Marmite 21012, 21013, 51167 
bˈtʰə lɔː ə - la ɡɥiẓ sy l f- sy lʏ fwɑ  
Je mets le euh .. la marmite* sur le f.. sur le feu.  
*[ɡɥiẓ] s.f. litt. ‘fonte’, puis ‘marmite en fonte’. 

ValdIlliezF_Meleze 21062 
lə di dy melˈɛze e tʃi ) - )n øtˈ&  
Le [di]* du mélèze il tombe en .. en automne.  
[di] cf. dé terme collectif ‘aiguilles de conifères’ (GPSR 5/1: 54b).  

ValdIlliezF_Minuit 51161, 51160, 51140, 51141, 21064 
a mɪnˈɪ b& dɔʀ - fi de b& sˈ&dzə  
À minuit bon je dors .. je fais des bons rêves. 

ValdIlliezF_Mollets 21064 
n ɑ də ɡʁˈuːs ta- tsˈAb  
Elle en a de grosses ta.. jambes.


ValdIlliezF_NeufAns 51342, 21016, 51334, 51344, 51340 
əj a t ɡˈystə nj A k la vœʁ l ɛ nʏ - ᵛnˈøta ba  
Il y a tout juste neuf ans que l’avalanche* elle est venu .. 
venue bas.  
*[vœʁ] cf. Val-d’Illiez vüra n.f. ‘avalanche poudreuse’ (FEW 14: 
631b s.v. *vora).
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ValdIlliezF_NeufHeures+ 21016, 51166, 51165 
nɑ tɑs də kafˈeː - m A pʁɛn nɑ tɑs {d} kɛfˈe vɛʶ di-  vɛ le nˈøʏ 
ˈœʁ  ə
Une tasse de café .. je m’en prends une tasse de café vers les 
di.. vers les neuf heures.


ValdIlliezF_NeufHirondelles 36020, 36021 
nœf mɑj)tsˈɛt  viʁvˈɔltən dẽ l- dẽ lʊ pɑʁɑdˈɛ  
Neuf mésanges elles virevoltent dans l.. dans le ciel.


ValdIlliezF_NeufHirondelles2 21016 
nə j a nø ɑʁəndˈlø kœː viʁvˈɔltən d) lə - lə sjˈɛlə  
Il y en a neuf hirondelles que virevoltent dans le .. le ciel.


ValdIlliezF_Nez 33050, 51330  
l ɒ l na - vœʁjˈa amˈ& 
Elle a le nez .. tourné en haut.


ValdIlliezF_Noisettes2 36020, 36021 
s& plɛn dø vɛ   
Elles sont pleines de vers.


ValdIlliezF_Ongles 33041 
mɛ sɔ ʁˈ&ðɛ lʏ z ˈ&ðɛ  
Ben il se ronge les ongles. 

ValdIlliezF_Oreilles 33031 
e ɕe tˈope l ʑ eʁˈøːlɛ  
Elle se bouche les oreilles. 

ValdIlliezF_PasEpinards 31030, 31031, 21014, 52130, 
52115 
kQ j ɪʁɔ ɡɑmˈin l amˈɑvɔ pa l z ɪpïnˈɑʁdɛ  
Quand j’étais gamine j’aimais pas les épinards.


ValdilliezF_Paume 33210, 33030, 33031 
na betɕ ʏ b& dʒy ɪ s ː - )tʀəpwzˈɑ sø sɑ - sø sɑ mã  
Une bête au bon Dieu elle s’est .. entreposée sur sa .. sur sa 
main. 

ValdIlliezF_PeauClaire 33060, 33061, 51332 
ɑ lɑ pe tʊ blˈaja  
Il a la peau tout pâle. 

ValdIlliezF_Poing 33040, 71230  
e buʃ  pw) ba sy la tʁˈabla  
Il tape le poing bas sur la table. 

ValdIlliezF_Poireaux 51165, 51166 
pʁˈ)ʒə dø pɔʁˈeː de tsu de ʁˈaʋ  
Je prends des poireaux des choux des raves.


ValdIlliezF_Poitrine 51332 
el ɑ ʁsy & - & ku d) l estˈœma  
Il a reçu un coup dans la poitrine. 

ValdIlliezF_Pouce 33040 
 tˈtɑ s& pˈødzɔ  
Il suce son pouce. 

ValdIlliezF_QuatreCerfs 51620  
kat sɛʀ ɛ mˈ)z& œ - l& d la dzœ  
Quatre cerfs ils mangent au .. long de la forêt.


ValdIlliezF_QuatreTaupes 33061, 24024  
lə vəzˈ) l a atrapˈɔ katʁə dɛʁbˈ& si fʁˈi  
Le voisin il a attrapé quatre taupes ce printemps. 

ValdIlliezF_Rentrer 52110 
oː kã sˈaɛ- cã vʏɲˈav ɔ l otɔ bQe ta lʊ paʁ l iʁ pa dʏ ɡoː  
Oh, quand je s.. quand je venais à la maison bien tard le 
père il était pas du goût (= ce n’était pas à son goût?). 

ValdIlliezF_Sagenouiller 36020  
e dz) sə bˈøt& A dʊnɔzˈ&    
Les gens se mettent à genouillons.


ValdIlliezF_Sapin 36031 
lœː lʊ sɑpˈ) pˈɛzõ pa lʊ di ə d əvˈɛ    
Les les sapins perdent pas le [di]* euh d’hiver.  
*[di] cf. dé terme collectif ‘aiguilles de conifères’ (GPSR 5/1: 54b).  

ValdIlliezF_Sasseoir!5 35040, 51514 
ʃə pli asət- sejo kə - asətˈ vø  
S’il plaît ass.. {..} .. asseyez-vous.


ValdIlliezF_SasseoirPComp2f 42120  
t ɛ astˈɔ sỹ nd ɪskabˈe tə  
Tu es assise sur un tabouret, toi? 

ValdIlliezF_SasseoirPComp2m 42110, 51230 
t ɛ a setˈ&* sy & tabuʁˈe  
Tu es assis sur un tabouret? 
*[a setˈ&] loc. adv. ‘assis’ (cf. GPSR 1: 104 s.v. achèt, GPSR 2: 48 
s.v. a sətn et GPSR 2: 563 s.v. bòtsn). 

ValdIlliezF_SasseoirPComp2m+ 51230 
t e t a setˈ& sy l - l eskabˈe  
{T’es-tu assis / Tu es-tu} assis* sur l.. le tabouret?  
*[a setˈ&] loc. adv. ‘assis’ (cf. GPSR 1: 104 s.v. achèt, GPSR 2: 48 
s.v. a sətn et GPSR 2: 563 s.v. bòtsn). 

ValdIlliezF_SasseoirPComp3f 42120, 42130 
ˡa maʁ s ɛ - s ɛ asetˈaɛ ɕy l bɔr dy li  
La mère s’est .. s’est assise sur le bord du lit.


ValdIlliezF_SasseoirPComp3m 42110 
e kã & mwɑ & s Aː - & s bt a sjtˈ& sy na sˈela a kʁˈawa  
Eh quand on trait on s’en .. on se met assis1 sur une chaise à 
traire2. 
1 [a sjtˈ&] loc. adv. ‘assis’ (cf. GPSR 1: 104 s.v. achèt, GPSR 2: 
48 s.v. a sətn et GPSR 2: 563 s.v. bòtsn).  
2 [sˈela a kʁˈawa] Dans les matériaux inédits du GPSR, le type 
lexical sla a kva ‘tabouret à un pied, sans dossier, pour la traite’ 
est attesté pour Champéry. 

ValdIlliezF_SasseoirPComp4 23010, 42120 
nː-  ma fð  pɥi - ma lɐ ɡamˈine s- e pi mœ & s œ ɑsetˈo sy 
l ˈɛʁba 
N.. euh ma fille et puis .. ma la gamine s.. et puis moi on 
s’est assis sur l’herbe.


ValdIlliezF_SasseoirPComp5 51540, 42335 
ʋz ɛt tː ɐ bta a setˈ& bɐ pɛ tˈɛʁɑ  
Vous êtes tous mis assis* en bas par terre? 
*[a setˈ&] loc. adv. ‘assis’ (cf. GPSR 1: 104 s.v. achèt, GPSR 2: 48 
s.v. a sətn et GPSR 2: 563 s.v. bòtsn). 

ValdIlliezF_SasseoirPComp6 51685, 22100 
42110 
lʊ d j sA ɑ sɛtˈ& sy l bã dvã l ɔtˈɔ  
Les deux vieux sont assis* sur le banc devant la maison.  
*[a sɛtˈ&] loc. adv. ‘assis’ (cf. GPSR 1: 104 s.v. achèt, GPSR 2: 48 
s.v. a sətn et GPSR 2: 563 s.v. bòtsn). 

ValdIlliezF_Sein 33031 
ə vɑ bɑjˈɛ - bˈɑjə la ttˈin y ɡamˈ)  
Elle va donner .. elle donne le sein au gamin.


ValdIlliezF_SeptArbres 51450, 21016, 37020 
n ẽ dy ɒ ɑbˈatʀ set aʁbˈeʁo l l& d lɑː dy nɑ  
Nous avons dû abattre sept arbres le long de la du nant.


ValdIlliezF_SeptMouches 51180, 42330  
dvˈã la plɥˈëzə ɪ pʏː fiʀ krɛvˈa sa mˈøtsᵊ d & kʊ  
Avant la pluie j’ai pu faire crever sept mouches d’un coup. 

ValdIlliezF_SixChatons 42350, 51330 
51336 
nˈʊtʁɑ tsˈatə l a fi - ʃi pˈiɲɔ  
Notre chatte elle a fait .. six petits. 
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ValdIlliezF_SixGrenouilles 51670 
ɑ lɑ fˈɛʁma nɥi la j a si ʁənˈøːzə - kə - fA dy bʁw bɛ - bɛ p lʊ 
maʁˈe 
À la nuit tombée il y a six grenouilles .. que .. font du bruit 
en bas .. en bas dans le marais. 

ValdIlliezF_SixOeufs 51334 
əj a ʃi ʒ  d - n l panˈɑ  
Il y a six œufs dans .. dans le panier.


ValdIlliezF_SouvenirFComp2 31010, 41320, 32030 
va tː t )suvnˈɛ də m  
Vas-tu te souvenir de moi?


ValdIlliezF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
v mə svˈ)ndʁə tʊdzˈʏ də tə  
Oui je me souviendrai toujours de toi.


ValdIlliezF_SouvenirImp1 22200, 34030, 51171, 51172 
ɔː m )sᵊvˈyɲɔ pami d s) k nuz a k&tˈɔ  
Oh, je m’ensouviens plus de ce qu’il nous a raconté.


ValdIlliezF_SouvenirImp6 36030, 33020 
lʊ z Asjˈ) dy əlˈɑdzə s )suʋnˈaj& bˈɑ) də lˈœe  
Les anciens du village s’ensouvenaient bien de lui.


ValdIlliezF_SouvenirPres1 23012, 51171, 51172 
aː m s - mɛ ɕɔvˈnɔ pa d m&n aʁjˈɛʁ ɡʁã pɛʁ  
Ah, je me s.. me souviens pas de mon arrière-grand-père.


ValdIlliezF_SouvenirPres1+ 51171, 51172, 24014 
aː m ^sovˈɔ pˈame - t sa - sɛt istwˈɑ  
Ah, je m’ensouviens plus .. de cette .. cette histoire. 

ValdIlliezF_SouvenirPres4 51370 
&ː s ^nsʊvˈ)m bjˈ) də l ˈAtɑ ʒylˈiːɛ  
On s’ensouvient bien de la tante Julie.  

ValdIlliezF_SouvenirPres5 51560, 21014, 35050, 35030, 
35040 
øːz sʊs- )sʊvnˈ) le z istwˈɑʁ kə vʁ piʁ ɡʁã ə ɐ - və dwɛtɕˈivɑ  
{Vous vous sous.. ensouvenez / Vous sous.. ensouvenez-
vous} les histoires que votre père grand euh .. vous 
enseignait*?  
*daity v. tr. ‘instruire, éduquer; enseigner, apprendre *qch. à 
qqn, expliquer’ (GPSR 5/2: 887). 

ValdIlliezF_SouvenirPres6f 51640, 23014 
ː - me bˈele sɔɒʁj næ ᵊ - sʊvɲ& dœ ʁː dœ ʁ)  
Oh .. mes belles-sœurs ne euh .. souviennent de rien de rien. 

ValdIlliezF_SouvenirPres6m 51640 
m bj paʁˈ) zᵊ sʏvˈœɲ& dœ to l  
Mes beaux-parents se souviennent de tout eux. 

ValdIlliezF_Taille 51342, 33051, 51344 
oːə l a - l ë bʀamˈ) pʀˈɛma - la tal bʀamˈ) pʀˈema  
Euh elle a .. elle est très fine .. la taille très fine.


ValdIlliezF_Talon 51670, 36020  
hɑ le bˈɔte m fɑŋ ə mɔ pɛ l tɑlˈ&  
Ha les chaussures me font mal par le talon. 

ValdIlliezF_TenirImp4 52370, 52442 
m& kʊzˈ)  pi m & təɲˈaʋ løː - la finˈãs də buʶʒwɑzˈiː  
Mon cousin et puis moi on tenait les.. la finance de 
bourgeoisie.


ValdIlliezF_TravaillerPres1 51130 
tʁɑʋˈɑʒɔ a la m&tˈaɲa  
Je travaille à l’alpage.


ValdIlliezF_TravaillerPres2 32020, 51210 
tø tʁavˈaje ba p l - tsã  
Tu travailles en bas par le .. champ.


ValdIlliezF_TravaillerPres2+ 32020, 21024, 51210 
tə tʁavˈaj bæ ɪ kʁtˈj  
Tu travailles en bas aux jardins.


ValdIlliezF_TravaillerPres3f 71230, 51310 
e tʁavˈɑðə bæ ɐ la pˈʊsta  
Elle travaille en bas à la poste.


ValdIlliezF_TravaillerPres3m 51610, 51611, 71230 
 tʁɑvˈɑːz& ʎa ɐ la vˈɲɑ  
Ils travaillent en-là* à la vigne.  
*cf. FANKHAUSER 1911: 97. 

ValdIlliezF_TravaillerPres4 34010, 51420, 51422 
n tʁɑʋˈɑð) ẽn tsA  
Nous travaillons en champ.


ValdIlliezF_TravaillerPres5+ 51520, 35010, 35015 
ɛ ʋ tʁɑʋɑjˈə ə - tʁɑʋˈɑðə ɑ lɐ kʊmˈynɑ vo  
Et vous travaillez euh .. travaillez à la commune vous?


ValdIlliezF_TravaillerPres6f 51685, 36030 
lʊ lʊ ʁeʒˈA lʊ ẓ- si kə dwˈats& lʊ ɡɑmˈ) e s& ãn ekˈulɑ  
Les les enseignants les .. ceux que enseignent* les enfants ils 
sont en école.  
*[dwˈas&] cf. daity 2° v.tr. ‘enseigner, apprendre qch. à qn, 
expliquer’ (GPSR 5/2: 887b). 

ValdIlliezF_TravaillerPres6f+ 36020, 51610, 51611 
ɛ tʁɑvˈɑːð& a l ekˈulə  
Elles travaillent à l’école.


ValdIlliezF_TravaillerPres6m  36030, 51610, 51611 
lʊ z ɔm œ tʁɑvˈɑj& - tʁɑʋˈɑð& y b  
Les hommes ils travaillent .. travaillent à l’écurie. 

ValdIlliezF_Tresses 52632, 52630 
ɛ dzuwˈnɛ fasˈajA d lɛ -  kɑwˈtɛ  
Les jeunes faisaient des .. les tresses.


ValdIlliezF_TroisEcureuils 42340 
d) la dzø i ʒy - ɪ jy tʁe z ɪkyʁˈœj - tʁe a na na pa ʒyst - d) la 
dzø i jy tʁe vɛʁdˈɑse  
Dans la forêt j’ai vu .. j’ai vu trois écureuils.. trois ah, non 
non pas juste .. dans la forêt j’ai vu trois écureuils.


ValdIlliezF_TroisLievres 42150, 42151, 42152, 51180 
i tʁiˈa tre lˈavʁɔ a la tɕas  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse.


ValdIlliezF_UneMarmotte 51334  
na j ɑ tozˈy nɑ mɛʁmˈɔːt kə vˈeːza  
Il y en a toujours une marmotte que veille.


ValdIlliezF_VenirFutur2 32020 
kã tˈʀne tö vɛʀ mə  
Quand reviens-tu vers moi?


ValdIlliezF_VenirFutur3 53310 
ɔː fɔː - fɔ pˈae tə t A ʃaɡʁinˈae t& fjAsˈe væɪndʁə prø ɐstˈu  
Oh il faut .. il faut pas te t’en chagriner ton fiancé viendra 
bien aussitôt.


ValdIlliezF_VenirFutur4 34010, 53410, 71200 
wa nə n tɔʁnr& pami  
Aujourd’hui nous ne reviendrons (litt. tournerons) plus. 

ValdIlliezF_VenirFutur5 41320, 35015  
ø vl vn) ɐ k)t ˈœʁa 
Vous voulez venir à quelle heure?


ValdIlliezF_VenirImp2 21010, 32020, 21013 
kã t vʏɲˈaʋə v l tɔ la mˈaʁɛ l ɪʁ k&tˈ)tə  
Quand tu venais à la maison la mère était contente.
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ValdIlliezF_VenirImp5 52530  
& jˈadzəː ø ᶹᵊɲˈɔ pə sɔvˈ) ʋɛʁ mœ  
Autrefois, vous veniez plus souvent chez moi.


ValdIlliezF_VenirPComp6f 51685, 36020, 42120, 42130 
ə ɕ& aʁəvˈaɪ mɛ l atˈ)d& fwe  
Elles sont arrivées, mais elles attendent dehors. 

ValdIlliezF_Visage 33050, 33051, 51330  
 ɑ la φəɡˈœʀᵊ bɑ) ʁˈ&da  
Elle a la figure bien ronde.


ValdIlliezF_VoirCond1 31030, 31031, 42320 
amɛʀˈi b) tʊʁna vɛʁ - a mɪzˈ& jɔ sa n  
J’aimerais bien revoir .. la maison où je suis née. 

ValdIlliezF_VoirCond2 61220, 63400 
tː- ə- astˈ s tø v)ndʁˈe tø vɛʁˈe m& bjo fʁaʁ  
Tu.. euh.. ce soir si tu viendrais tu verrais mon beau-frère. 

ValdIlliezF_VoirCond4 35040, 35015 
sɔ ɔ pɑsˈɑ pɛʀ ˈ)tɕʲə bɛ A ʋʊ tɔʀnəʀˈɑ ʋɛʀ ɑwˈi plizˈ  
Si vous passez par ici, eh bien on vous reverra (litt. tournera 
voir) avec plaisir.


ValdIlliezF_VoirCond6 61600, 51680 
e vɛʁˈA - kə {s} s& bˈa) tʁõpˈɑ - s ɛ l ã - s œ l aʁA pʁɪ l t) də 
k&stərˈa 
Ils verraient .. qu’ils {se} sont trompés .. s’ils ont .. s’ils 
auraient pris le temps de réfléchir*.  
*[k&stərˈa] ‘considérer’ avec le sens de ‘réfléchir’ est attesté en 
particulier pour Val-d’Illiez (GPSR 4: 260a). 

ValdIlliezF_VoirFutur1 21013, 21012, 53110 
l dzø də l ã bɛœː tɔʁneʁˈɑ vɛʁ tɥe mu pˈiɲʊ z )fˈã  
Le jour de l’an ben je reverrai (litt. tournerai voir) tous mes 
petits-enfants.


ValdIlliezF_VoirFutur2 32020, 23020, 53210 
tʏ vɛʁˈe pʁʏˈø kã t ɑʁˈə ta fˈeta t& - t& mʏɲˈ v)dˈɔ pʁøː  
Tu verras bien quand tu auras ta fête ton .. ton fils viendra 
bien.


ValdIlliezF_VoirFutur3 23034, 53310 
la snˈAna kə v) ɛ vɛɹˈœ tw sːu fʁaʁ e sys- se swˈɑʁ  
La semaine que vient elle verra tous ses frères et ses .. ses 
sœurs.


ValdIlliezF_VoirFutur4 71200, 53410  
s t& pˈɑʁə v) pɑ dabˈɔ & s tˈɔʁnʁə pami vɛʁ  
Si ton père vient pas bientôt on se reverra plus (litt. on se 
tournera plus voir). 

ValdIlliezF_VoirFutur5 23040, 21022 
dm - dømA ø batˈɛmɔ & - & vˈɛʁ lə - nʊtʁˈɐ føð e ntʁˈʊ bjo 
f  
Demain .. demain au baptême on .. on verra le .. notre fille 
et notre beau-fils.


ValdIlliezF_VoirFutur6 23060, 53610 
lœ dzø kː s mˈɑʁjã vɛʁˈ& pʊ l pʁmˈi ku lœː nøvˈ dː amʲeʁ
ˈɪk  
Le jour qu’ils se marient ils verront pour la première fois 
leur neveu d’Amérique.


ValdIlliezF_VoirImp3 23030, 23040, 21012, 21013, 33061, 
52350, 33200 
m& fʁˈɑʁeɛ - yza tozʏ sa - sa bʷʊn amˈeʲə ) katsˈetə paskə ø 
lʊ paʁ la vlˈa pa  
Mon frère .. voyait toujours sa .. sa bonne amie en cachette 
parce que euh le père la voulait pas.


ValdIlliezF_VoirImp4 37020 
& jˈɑzɔ & ʋɪzˈɑ todzˈʏ lu z )fˈA kə demøʁˈɑvə vɛ la - vɛ lʏ lˈɑðə  
Autrefois on voyait toujours les enfants que jouaient vers 

la .. vers l’église*.  
*[lˈɑðə] n.m. ‘église’ (cf. FANKHAUSER 1911: 63 §74b). 

ValdIlliezF_VoirImp5 42340, 35020  
& jaʒ lə - vz ɑvˈɒ y ɔtˈA də na k vwɔ  
Autrefois le .. vous avez vu autant de neige qu’aujourd’hui?


ValdIlliezF_VoirImp6 52610, 36050, 52620, 36051, 21064 
kA m` paʁˈ) l iʁA pˈiɲɔ - ʏ ɪz ajA d le z ɔʁˈAʒ k a tsalˈ)də - pi 
Akˈo 
Quand mes parents ils étaient petits .. ils ils avaient des 
oranges qu’à Noël .. puis encore. 


ValdIlliezF_VoirPropHyp 61220, 63500, 61210 
tə vɛʁˈe l avˈɔ Atɥˈan t sɑʁˈe bQ ɛbajˈɑ  
Tu verrais l’oncle Antoine tu serais bien ébahi.


ValdIlliezF_VoirSubjPres1 61310, 62130 
fʊdʁˈe k tə wˈajɔ wa 
Il faudrait que je te voie aujourd’hui. 

ValdIlliezF_VoirSubjPres5 51342, 33202, 51344 
m& bjo f l i kɑkˈ& - fo l vˈɛaʁɑ  
Mon beau-fils c’est quelqu’un .. il faut le voir.


ValdIlliezF_YeuxBleus 51330 
ɛl ɑ lu z ɑ bly  
Elle a les yeux bleus.


► ValdIlliezM 

ValdIlliezM_Abaisser 36200  
ᵈvã mwˈʌḍ fo leʒ adsˈɪ  
Avant de traire il faut les adoucir. 

ValdIlliezM_Abreuvoir 21022, 51635 
lɛ ʋˈatsɛ bˈɑʋ& dj) ɔʊ bwe ) bu  
Les vaches boivent dedans au [bwe]* en bois.  
*[bwe] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).


ValdIlliezM_AcheterImp1 21014, 52310, 25200 
& jadz n atɕtˈaʋ lʊː - le z ekˈœø ʋɛ lɔ maʁtʃˈã k pasˈaʋə  
Autrefois on achetait les.. les balais chez le marchand que 
passait.


ValdIlliezM_AcheterImp2 32020, 71320, 52230, 52210, 
32030 
kesk tə t atsetˈaʋe kã t aʋˈeː d l ɑʁzˈ)  
Qu’est-ce que tu t’achetais quand tu avais de l’argent?


ValdIlliezM_AcheterImp3f 23034, 52340, 33051, 33030, 
33010, 52342, 52310, 36200 
ma ɡʀã mˈɪʁəː atsətˈaə pa ɕe bʁˈyjɛ le lë fasˈa jɪ mˈɛma  
Ma grand-mère achetait pas ses habits* elle les les faisait 
ELLE-même.  
*[bʁˈyjɛ] cf. brye n.f. ‘vêtement en général’ (spécialement à Val-
d’Illiez; cf. GPSR 2: 850s.). 

ValdIlliezM_AcheterImp3i 52340, 52342, 33202 
dj) l t) ɲ&n ə - ɲ& tstˈa l fʁmˈadz & l fɑsˈɑ mˈɛmɔ  
Dans le temps personne euh .. personne achetait le fromage 
on le faisait même.


ValdIlliezM_AcheterImp4 31031, 52130 
kQ l yʁ dzˈuːn n ɐtstˈæə-wə- ʁ) də vi- dɐ - ʀ) də tsɛˀɛ  
Quand j’étais jeune on achet..ait.. rien de vi.. de.. rien de 
viande.


ValdIlliezM_AcheterImp5 52510, 35050 
kɛskə vz ɐtsətˈawɐ ʏː mɑʀtʃʲˈɐ dɐbɪtˈʏdᵊ  
Qu’est-ce que vous achetiez au marché d’habitude?


ValdIlliezM_AcheterImp6 52360  
vɛ l ɔtˈɔ &n ɑtstˈæ pa l ʒãbˈ& n ɑʋˈɑ lʊ kwɛjˈ& mˈɛmɔ  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À (litt. vers) la maison on achetait pas le jambon on avait 
les cochons mêmes.


ValdIlliezM_AcheterImpRefl 52602, 36040 
le dz) œ - atsətˈaʋ) le bˈɔte vɛ l kɔʁdœɲˈi  
Les gens euh .. achetaient les chaussures chez le cordonnier.


ValdIlliezM_AcheterPres1 51110 
atsˈət lːɐsˈe a la letʁˈa  
J’achète le lait à la laiterie.


ValdIlliezM_AcheterPres2 21012, 32020, 21013, 25100, 
71330 
v kwa ətsˈete t lu bweˈʁɔ  
Vers qui achètes-tu le beurre?


ValdIlliezM_AcheterPres5 51510, 35010, 35020, 71330 
ʋʏ mˈɛmɔ z ɐtsətˈɔ l sɑʋ& ʏjˈɔ  
Vous-même, vous* achetez le savon où?  
*Énoncé ambigu: [z] peut représenter le clitique sujet ou le pronom 
régime (forme réfléchie sans clitique sujet exprimé). 

ValdIlliezM_AcheterPres6 36200 
lʑ aʋˈʊlːɛ ə tʁiktˈa ɛ - la fˈœna leʑ ɐtsˈet ) la mɛʁsəʁˈiːə  
Les aiguilles à tricoter euh .. la femme les achète en la 
mercerie. 

ValdIlliezM_Age 11200, 31031 
e wˈetAt ʃɪ nA  
J’ai huitante-six ans.


ValdIlliezM_AllerFComp1 51151, 51150, 41110 
wɛ lɐ t - e vˈʏz t tAː  la kˈaʋa  
Je veux aller tout .. je vais tout temps en la cave.


ValdIlliezM_AllerFutur3 33040  
dəmˈQ i ʋa ə ɪ ɪ - i va ^ la m&tˈaɲə tɔt amˈ&  
Demain il va euh à à .. il va en l’alpage tout en haut.


ValdIlliezM_AllerFutur6 36050, 53620, 53610, 51370 
la snˈQna k ʋ^ ɛl eʁˈ) - eːʁˈA ʏ maʁtʃjˈa  
La semaine que vient ils iront .. iront au marché.


ValdIlliezM_AllerImp3 37020, 37010 
& jˈadzɔ ɔn alˈaə y mulˈ^ pɔ ə - pu mˈœdʁə lœ - l blɔ  
Autrefois on allait au moulin pour euh .. pour moudre le .. le 
blé.


ValdIlliezM_AllerPComp3f 33051 
s matˈ) l a itˈo y ɡɑltˈɛ  
Ce matin elle a été au galetas.


ValdIlliezM_AllerPComp6f 51680, 36041 
ɐnˈi pasˈɔ l Q itɑ ɐ lɐ mˈɛsa  
Hier soir elles ont été à la messe.


ValdIlliezM_AllerPComp6m 51680, 36051, 42310, 42311 
nmɛnz pɑsˈɔ l ) ɛtˈɔ øʏ lˈɑzə  
Dimanche passé ils ont été à l’église.


ValdIlliezM_AllerPres1 51151, 51150 
vyʒ ɑ lɑ m&tˈaɲɐ  
Je vais à l’alpage.


ValdIlliezM_AllerPres2 32030  
væ t ) la m&tˈaɲɪ bˈasə  
Vas-tu en la montagne basse (au premier alpage)?


ValdIlliezM_AllerPres3f 33030 
ɛ va y pʁɔ 
Elle va au pré.


ValdIlliezM_AllerPres3m 33041, 33040 
ɛ va ) la dzø  
Il va en la forêt.


ValdIlliezM_AllerPres4 21024  
& va ɛ tsQ  
On va aux champs.


ValdIlliezM_AllerPres6f 21014, 51660, 41222, 41220, 
41221 
l fˈenʏ ʋã ɑʁɔzˈa lɛː - le sø ʏ smtɕˈʏʁɔ  
Les femmes vont arroser les .. les fleurs au cimetière.


ValdIlliezM_AllerPres6m 51660, 36030, 36031 
e vQ - vAⁿdAᵈʒˈi  
Ils vont .. vendanger. 

ValdIlliezM_Appelle 11100 
m apˈelœː le&s defaɡˈ  
Je m’appelle Léonce Défago.


ValdIlliezM_ArriveAlpage 21020 
pɔ tsɔvənˈa &n ɑʁˈœv ɑ lɑ m&tˈaɲæ  
Pour terminer on arrive à l’alpage. 

ValdIlliezM_Bailler 51175, 31021, 31020, 71400, 51120 
 bˈaʎ pɑsᵏ sa mafˈi 
Je bâille parce que je suis fatigué. 

ValdIlliezM_Bequilles 33041, 33040 
mɑʶts ɔwˈøᵏ le bekˈiːje 
Il marche avec les béquilles. 

ValdIlliezM_Blaireaux 51670, 21064, 36030, 36031 
lu tɑsˈ& f^ de demˈazɔ dj) le kyltˈyʁɛ  
Les blaireaux font des dommages dans les cultures. 

ValdIlliezM_BoillesLaver 36200 
fɔ lɛ lɑʋˈa awˈe l ˈiwɛ ɛmɔdˈɛnta  
Il faut les laver avec l’eau bouillante*. 
[ɛmɔdˈɛnta] cf. èmòd 9°2. v. intr. ‘bouillir’ (GPSR 6: 301a). 

ValdIlliezM_Bouche 23030, 33031 
ɪ fɛʁm la ɡˈɔʁdzə  
Elle ferme la bouche. 

ValdIlliezM_Bouil 33041, 33040  
pɔ fiʁ & bwe lœː - l tsɑpwˈi - e kʀ^z & - & - & bəðˈ&  
Pour faire un [bwe]* le .. le charpentier .. il creuse un .. 
un .. un billon.  
*[bwe] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  
ValdIlliezM_Bras 51332 
a b) l pʊpˈ& l a lu bʁɪ pɔtəlˈɑ  ə
Eh bien le bébé il a les bras potelés. 

ValdIlliezM_Brindilles 36051 
lu ɡɑmˈ^ amˈæs^ - dy piɲˈõ bu pwɔ ɑjˈa l fwa 
Les gamins ramassent .. du petit bois pour allumer le feu. 

ValdIlliezM_Brouillard 33061 
l ɛ lə - bujˈaʁ ə - el aʁˈ^ʋə nʊ & djɛ sa n&  
C’est le .. brouillard euh .. il arrive nous on disait ça non?


ValdIlliezM_Carillon 22200, 33061, 52330 
& jˈɑdzɔ l ɛʁ & kɑʁiˈ& mɛ aʁ end a pami  
Autrefois il y avait (litt. il était) un carillon mais maintenant 
il y en a plus. 

ValdIlliezM_CavePatates 31020 
i {mœt / bœt} le l tʀˈ^tsɛ ) la kˈaʋa  
Je mets les les pommes de terre en la cave. 

ValdIlliezM_Chauve 51340  
l  b^tɔ ʃˈɔʋə  
Il est bientôt chauve. 
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ValdIlliezM_ChauvesSouris 36020 
le ʃˈɔvəsuʁˈɪ ː - ʁˈɛst& ts lu tɑ  
Les chauves-souris elles .. demeurent dessous le toit. 

ValdIlliezM_CheveuxBlancs 51344, 24022, 24024, 24030 
lə pa də se ˈ)tʃɛ l ɛ l ɛ blã  
Le cheveu1 de celui-INQUE2 il est il est blanc.  
1[pa] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET ³2013: 494).  
2[)tɕə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

ValdIlliezM_CheveuxBlonds 24012, 24014, 24030 
sa ˈ)tʃə l a l pa bl&  
Celle-INQUE1 elle a le cheveu2 blond.  
1[ˈ)tʃə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2[pa] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET ³2013: 494). 

ValdIlliezM_CheveuxChatains 24022 
se ˈ)tʃə l a l pa tsə- ^ː - ʃatˈ^  
Celui-INQUE1 il a le cheveu2 ch.. euh .. châtain.  
1[ˈ)tʃə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2[pa] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’.


ValdIlliezM_CheveuxFrises 24012 
lø pɑ də sa ˈ)tʃɛ s& fʁizˈa  
Les cheveux de celle-INQUE* sont frisés. 
*[ˈ)tʃɛ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

ValdIlliezM_CheveuxGris 24020, 24024, 24030 
lə pɑ də - də si sø s& ɡʁ)  
Les cheveux de .. de celui-ci sont gris. 

ValdIlliezM_CheveuxNoirs 51330, 24010 
sta s l ɐ l pa na  
Celle-ci (litt. cette-ci) elle a le cheveu* noir. 
*[pa] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET 2013: 494).


ValdIlliezM_CheveuxRaides 24010, 24030 
lø l pɑ d- də sta sø s& ʁaᵋ  
Les les cheveux de .. de celle-ci (litt. cette-ci) sont raides. 

ValdIlliezM_CheveuxRoux 51332, 24020, 24024, 24030 
si sə sø l ɐ lə lə pɑ ə - ʁø  
Celui-ci ci il a le le cheveu* euh .. roux.  
*[pa] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET 2013: 494).


ValdIlliezM_Cheville 51175, 42400 
m sɒ tɔʶdˈy lɑ tsəvˈðə 
Je me suis tordu la cheville.


ValdIlliezM_CinqBiches 23060 
i jy sː^m bˈïʃə ɐwˈɪ l œː - nɔ n djɛ lɛ - awˈi le ʃ- ᵑᶢᵃ - s^ 
ʃvʁˈœj əwˈɪ lɥɛʁ pˈïɲʊ  
J’ai vu cinq biches avec leur euh .. nous on dit les .. avec les 
che.. {..}.. cinq chevreuils avec leur{s} petit{s}.


ValdIlliezM_CinqOurs 42340, 21016 
e ʒamˈi y ɕ)ː ə ɕ) ʑ uʁɕ d & ku  
J’ai jamais vu cinq euh.. cinq ours d’un coup.


ValdIlliezM_CinqPoulains 51334 
aʋˈ^za lɛ ɑ sA pɔðˈ) bɛ le  
Regarde il y a cinq poulains bas là.


ValdIlliezM_Civil 51175 
œ m sə maʁiˈ  
{Euh je me suis / Euhm je suis} marié.


ValdIlliezM_ClePorte 21010, 21013 
nˈɛɕ lɑ θɔ ɕy lɐ pˈurtɐ  
Je laisse la clé sur la porte.


ValdIlliezM_ClindOeil 51161, 51160, 33220 
la fˈyzɔ & kl) d ˈjə 
Je lui fais un clin d’œil.


ValdIlliezM_Clocher 21012, 21013, 51320 
& ʋɑ lœ lœ lœː - lə ɕetʃˈɪ dœ də də də lɥ)  
On voit le le le .. le clocher de de de de loin.


ValdIlliezM_Cœur 21012, 21013  
e l kwe kə bɑ  
J’ai le cœur que bat.


ValdIlliezM_Coq 33061 
lʏ kɔk ɐ tsAtˈo d bun œʁ ɕi mˈɑtˈ)  
Le coq a chanté de bonne heure ce matin.


ValdIlliezM_Cou 51151, 51150 
vˈyz lɒ tˈdə l ku  
Je vais lui tordre le cou.


ValdIlliezM_CoucherSubjPres5 62520, 41310, 35020, 
35030 
fo k z ɑlˈœɪə s- dʁmˈ^ən dᵊvˈ minɥˈi 
Il faut que vous alliez s.. dormir avant minuit.


ValdIlliezM_Coude 21012, 21013 
m sa tɑpˈɑ lʏ kˈdɔ 
Je me suis tapé le coude.


ValdIlliezM_Cuisse 42360 
ʊ ts) l a mɔrdˈy ) la kusː  
Le chien il a mordu en la cuisse.


ValdIlliezM_DesalpeSeptembre 51344, 71200, 71230 
f) stˈAbɛ l  l dze i &ː - &n &ː - tˈœʁnə bæ  
Fin septembre c’est le jour ou on .. on on .. redescend.


ValdIlliezM_DesalpeSeptembre2 51342 
f) t stˈAb l  dzø k & demɛnˈadzə - wi - s ɛ mjø  
Fin de septembre c’est jour qu’on déménage .. oui .. c’est 
mieux* 
*Le commentaire métalinguistique final est en français.


ValdIlliezM_DeuxChiens 22100 
du ts)  - ɛ dzˈap& dɛʁˈɛ - dɛʁˈɑ lœː tʁɔpˈe  
Deux chiens ils .. ils aboient derrière .. derrière le troupeau.


ValdIlliezM_DeuxPoules 21012, 21013, 22100, 51332, 
42210, 42211, 51336, 42212 
lɔ ʁna l ɑ mëdʒʲˈa ə dˈæwe dzønˈœð  
Le renard il a mangé euh deux poules.


ValdIlliezM_DixMesanges 22200, 52360 
l əʋˈa mi de ɛː - dʒi mezˈAʒə dʒ) lə - lu bəsˈ&  
Il y avait plus de euh .. dix mésanges dans le .. le buisson.


ValdIlliezM_Doigt 33200 
& la m&tʁə dy dɔɛ- dyː - dy dwa  
On la montre du doi.. du .. du doigt.


ValdIlliezM_DonnerMiettes 21024, 21064, 51334, 21062 
kã lɛ a d la nˈaːə bˈaʟə d le mjet e ʑ iʑˈe  
Quand il y a de la neige je donne des miettes aux oiseaux.


ValdIlliezM_DouzeHirondelles 42140, 51180 
 k&tˈ nɐ - na dðˈna d ir&dˈlɪ ɕy lu fœ  
J’ai compté une.. une douzaine d’hirondelles sur le(s) fil(s). 

ValdIlliezM_Echelle 21012, 41110, 21013, 51165, 51166 
pɔ ɑlˈɛ ɕy l tɑ pʁ)ʒ øn etʃˈila  
Pour aller sur le toit je prends une échelle.


ValdIlliezM_Eclairs 21064, 51334 
kãn ɛj a de z tsalˈ^ fʊ pa s katʃˈɪ dzɔ nː aʁbˈɛʁɑ  
Quand il y a des éclairs il faut pas se cacher sous un arbre.
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ValdIlliezM_EgliseFemmes 21014, 51685 
vɛʁ n le le fˈene s& d õ lɒ pi lu ẓ ˈɔmɔ d l ætʁ  
Chez nous les femmes sont d’un côté puis les hommes de 
l’autre.


ValdIlliezM_Enceinte 51344, 51340 
l e ɡʁˈoːsːɑ  
Elle est enceinte.


ValdIlliezM_Epaules 23034, 33040 
 pɔrt s& ɡɑmˈ) sy le z epˈɔlɛ  
Il porte son gamin sur les épaules.


ValdIlliezM_EpaulesHausser 33060 
ɛl ɔs le z epˈɔlɛ  
Il hausse les épaules.


ValdIlliezM_Eperviers 71130  
& ᶹɑ pa sɔvˈ) d mtsˈ  
On voit pas souvent des éperviers.


ValdIlliezM_Escargots 21064 
lʊ ɡɑmˈ)ː sa n- dəmœʁ& we lɛː - de kɔsˈaʁdɛ de z eskaʁɡˈɔ  
Les gamins se n.. jouent avec les .. des coquilles des 
escargots.


ValdIlliezM_Essaim 51334 
n œ ^n esˈ) k ɕ ɛ tsɑpˈɑ d la ʁyʃ  
Il y en a un essaim que s’est échappé de la ruche.


ValdIlliezM_Estomac 51180 
i mɑ ^ l eɕtmˈa  
J’ai mal à l’estomac.


ValdIlliezM_EtreNe2m 51230 
t e - t e ne æ tʁetɔʀˈ)  
Tu es.. tu es né à Troistorrents?


ValdIlliezM_EtreNe3f 42320, 33050, 51344, 51340 
mɑ vəzˈ^ŋnœɛ - ɛl e ne a ʃj&  
Ma voisine .. elle est née à Sion.


ValdIlliezM_EtreNe3m 23012, 42320 
ɑe m& ã- m& vəzˈ)ː - l e ne a a a - a ʃwe  
Oui mon an.. mon voisin .. il est né à à à .. à Choëx.


ValdIlliezM_EtreNe5f 35020 
v ete ne ɐ mɑʁtiɲˈi  
Vous êtes nés à Martigny?


ValdIlliezM_EtreNe6f 21015, 42321  
maʁ  kɐtʁˈin s& ne a m&tˈɑ  
Marie et Catherine sont nées à Monthey.


ValdIlliezM_EtreNe6m 42321 
ʃe dz) ˈ)tʃə ɕ& ne a ᵗs) mɔʁˈis  
Ces gens-INQUE* sont nés à St-Maurice.  
*[ˈ)tʃə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

ValdIlliezM_FermerCle 33200  
a fˈɛʁmɔ ʒamˈɛ a lɑ θlɑ  
Je la ferme jamais à la clé*.  
*Nous entendons [lɑ θlɑ], mais le témoin a affirmé que la forme 
ordinaire est [la θɑ]. 

ValdIlliezM_FeuillesJaunir 51640, 36021 
l ɔtˈɔnə le l fɥˈɛʎ vˈʏɲ&n dzˈɔn  
L’automne les les feuilles viennent jaunes. 

ValdIlliezM_FleurirArbres2 36030 
də fʁˈi lʊ z ɛ- lu z aʁbˈʁo ø fʏ- flœʁˈis& wi  
De printemps les è.. les arbres ils fu.. fleurissent. 

ValdIlliezM_FondVallee 51334, 21062 
y f& d lɑ ʋɑlˈe lɐ j a le d) blAts  
Au fond de la vallée il y a les Dents Blanches. 

ValdIlliezM_Fontaine 51334, 21062 
ɕy la plaɕ d - dʏ ʋlˈadzɔ lɛ ɐ nɑ f&tˈ)na  
Sur la place du .. du village il y a une fontaine. 

ValdIlliezM_Fontaine2Bassins 51680 
l f&tˈane vɛʁ n l ã r) k & - r) k & bwe  
Les fontaines chez (litt. vers) nous elles ont rien qu’un .. rien 
qu’un bassin*. 
*[bwe] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  
ValdIlliezM_FontaineTuyau 51334, 51336 
d əvˈɛ la j a dɛː - de ɡlasˈ& kə - ʏ ʏ boʶ d la f&tˈana  
D’hiver il y a des .. des glaçons .. au au bord de la fontaine. 

ValdIlliezM_Fouines 51670, 36020 
də nɥi le fwˈine fan dy bʁ^ pɛ l ɡɑltˈæ  
De nuit les fouines font du tapage par le galetas. 

ValdIlliezM_FrappePorte 25100 
kɔ buʃ a lɐ pˈuʁtɑ  
Qui frappe à la porte? 

ValdIlliezM_Fumee 33031, 71220 
k la fəmˈɑ ʋa amˈ& ɛ i fi b-  ʋa fjɛ bjo ɛ tsˈɑə  
Quand la fumée monte (litt. va en haut) il il fait b.. il va faire 
beau et chaud. 

ValdIlliezM_Gele 51342, 33061 
de ku lʊ mɑtˈ) lə tɛʁˈ) l e dzɑlˈɑ  
Parfois le matin le terrain il est gelé. 

ValdIlliezM_Genissons 21022, 24024 
ɕi fʏʁiˈɛ &n a py dzətˈa lɛ mˈdzɛː y mɑ d ɑʋ- œɛ - jø - y tʃ)n 
ɔβʁˈœ  
Ce printemps on a pu sortir* les génisses au mois d’av.. 
euh .. euh .. au quinze avril.  
*[dzətˈa] cf. shtâ, shetâ, stâ ‘sortir les bêtes pour la première fois de 
l’année, ou pour la première fois en alpage’ (cf. VIRET 2013 s.v. 
SORTIR). 

ValdIlliezM_Genoux 23030, 33030, 33031 
sɑ ʁˈɔba ɛe ɪ tʃi ᵈə dəzɔ lu dzənˈɔa  
Sa robe euh elle tombe sous les genoux.


ValdIlliezM_Gouter 51350 
& fe le katʁ ˈœːʁɛ  
On fait les quatre heures. 

ValdIlliezM_GrandPlat 41110  
pɔ læː ) ^ɛ - ) la m&tˈaɲ & tʁɑvˈɛs & ɡʁu plã  
Pour aller en euh .. en l’alpage on traverse un gros plat. 

ValdIlliezM_Grenier 51340  
we ʋɛʁ n l ɛ - le mizˈ& s& - {-} - le mizˈ& ə - l ɛ tɔ hə - l ɛ tɔ 
ɕyː ɕy l mˈɛmɔ ta  
Oui chez (litt. vers) nous c’est .. les maisons sont .. (..) .. les 
maisons euh .. c’est tout euh .. c’est tout sous sous le même 
toit. 

ValdIlliezM_Guepe 61110, 71130 
amˈɛʏ pa kə nɑ ɡ- nɑ ɡ- nɑ ɡʲˈɛpɑ m pøkˈɑjɐ  
J’aimerais pas qu’une g.. une g.. une guêpe me pique.


ValdIlliezM_Hanches 21014, 51167 
bˈøt lɛ mã ɕy lɛː - ɕy l ˈantse  
Je mets les mains sur les hanches.


ValdIlliezM_HuitAmis 21016, 52330, 24014 
ɔn ˈiə wɛ z ɑmˈ) pɔ fiʁ sa faʁs  
On était huit z-amis pour faire cette farce.  
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ValdIlliezM_HuitBrebis 42350, 51680, 36041, 36040, 
24014 
stɑ snˈAnɑ we fˈɑje l ã - l A fi l aɲˈe  
Cette semaine huit brebis elles ont .. elles ont fait l’agneau.  

ValdIlliezM_HuitChamois 36030 
wɛ tsamˈø  sˈ^t& d) lu ʃi 
Huit chamois ils sautent dans les rochers.  

ValdIlliezM_JeSuisNe 11300  
sɑ ne ^ lɑ wɔ d ɪjˈi 
Je suis né en la Val-d’Illiez.


ValdIlliezM_Joues 36050, 36051  
 ɡɑmˈ) l ã le dzˈt t-te ʁˈødzɛ  
Les gamins ils ont les joues toutes rouges. 

ValdIlliezM_Lessive 36020, 36021 
we & jˈɑᵈzə l fˈene ɛ laʋˈaʋ^ la bˈuja d) lɑ f&tˈAnɑ  
Oui autrefois les femmes elles lavaient le linge dans la 
fontaine.  

ValdIlliezM_LeverSubjImp1 63200, 63300, 52350 
m& pɛʁ ʋlˈa tdzˈøj ɡə m sˈaj levˈɑ ɑ ɕi ʑ ˈœːʁɛ  
Mon père voulait toujours que je me sois levé à six heures.


ValdIlliezM_LeverSubjPres1 63100, 33041, 63300, 62110 
m& pˈaʁœ vˈœ kə mə leʋˈɑj  ɕi ʑ ˈœʁɛ  
Mon père veut que je me lève à six heures.


ValdIlliezM_LeverSubjPres2 61110, 62210 
ɐmˈʶi t{ t levˈɑj ɐ ɕi ʑ ˈœʁ e & kæ  
J’aimerais (que) tu te lèves à six heures et un quart.


ValdIlliezM_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
fodʶˈe k mɑdlˈɛnə s levˈɑj ɑː s- sɑt ˈœʁe mẽ & ka  
Il faudrait que Madeleine se lève à s.. sept heures moins un 
quart.


ValdIlliezM_LeverSubjPres3m 62310 
fo kə pjɛʁ s levˈɑj ɑ ɕɪ z œ ɛ dmi  
Il faut que Pierre se lève à six heures et demie. 

ValdIlliezM_LeverSubjPres4 62410  
 fɔ k & s lɛʋˈɑj tɥe lʊ dzˈøœ  
Il faut qu’on se lève tous les jours.


ValdIlliezM_LeverSubjPres5 35020, 51535, 35040 
sʏ z ɑˈɑ ) la m&ntˈaɲʊ fɔ ʋø lɛvˈa avã l dzø - ə - dəvˈA l dzø  
Si vous allez à la montagne il faut vous lever avant le jour .. 
euh .. avant le jour.


ValdIlliezM_LeverSubjPres6 62610, 36030 
fo pa k lʊ ɡɑmˈ) s lɛvˈajã tʁʷɑ tæ  
Il faut pas que les gamins se lèvent trop tard. 

ValdIlliezM_Levres 33050, 33051, 51330 
a le lˈɛvʁː - f)dy - kA fi fʁɑ  ə
Elle a les lèvres .. fendu .. quand il fait froid.


ValdIlliezM_Limaces 51650 
kãᵐ plø lː - l l- lø leː z ø- lʊ z ɛɕkɑʁɡˈɔ ɕɒʁtˈɛs^ː  
Quand il pleut les .. les l.. les les e.. les escargots sortent.


ValdIlliezM_LugePaysans 36030  
lu pɑɪzˈA œ tʁɛnˈa^ lə f) ɕy - ɕy le lˈ^dzɛ  
Les paysans ils traînaient le bois sur .. sur les luges.  

ValdIlliezM_MangerSubjPres1 41212, 41210, 41211, 61310 
fodrˈe m)dʒˈi dvã midzˈø  
Il faudrait manger avant midi. 


ValdIlliezM_MettreDraps 52445  
& jadz & btˈavə lʏ f) ɕy d le kˈɔʁdɛ  pɥi & pɔʁtˈœv s lɑ tˈetɑ  
Autrefois on mettait le foin sur des cordes et puis on portait 
sur la tête.


ValdIlliezM_Miel 22200, 21062, 24022, 24024 
lə mæ dy tsɔtˈ) l ɛ l  - p- mʏ - l  plø f&sˈɑ k s dy ə - dø føʁ
ˈi 
Le miel de l’été il est il est .. p.. plus .. il est plus foncé que 
celui du euh .. du printemps. 

ValdIlliezM_Minuit 31021, 51140, 51141 
a minˈï dˈɔʁmɑ  
À minuit je dors.


ValdIlliezM_MinuitDebout 51175 
ɕɑ pa ɕwˈ)n lëʋˈɔ a minɥˈi  
Je suis pas souvent levé à minuit.


ValdIlliezM_NeufAns 51342, 21016, 51344, 25200, 51340 
ɛj a dʒˈɔstɔ nø A kə l ɑʋɑlˈAtsə l ə l ə - ɛ nˈœta bæ  
Il y a juste neuf ans que l’avalanche elle est elle est .. est 
venue bas.


ValdIlliezM_NeufHeures+ 21016, 21062 
ɔ le dz)  φA lɛ nøʋ ˈœʁ - mˈ)dz& dy pã d lɒ ɕɔɕˈiɕ e dy 
fʁɔmˈadzɔ 
Oh les gens ils font les neuf heures .. ils mangent du pain de 
la saucisse et du fromage.


ValdIlliezM_NeufHirondelles 21016  
nø ʑ iʁ&dˈɛ- nø ʑ iʁ&dˈɛleː -  e ɛː tˈʁn& dj) lə ɕjˈɛlə  
Neuf-z-hironde.. neuf-z-hirondelles .. elles elles tournent 
dans le ciel.


ValdIlliezM_Orteil 51180 
eː - nɐ kaʃˈ)ʁa i - y y ɡʁʊ ʒ ɔ- y ɡʁu dɔ d pwa - də də pja  
J’ai une cloque aux .. au au gros o.. au gros doigt de poi.. de 
de pied.


ValdIlliezM_Paupieres 36020, 23014  
mɛ pɔpjˈɛʁɛ  ʃ fˈɛʁm&  
Mes paupières elles se ferment.


ValdIlliezM_PetitBois 21062 
dj) ɕ tː - )tʶə t)ː kˈopö dy pˈɲɔ bʊ 
Dans ce temps.. entre temps je coupe du petit bois.


ValdIlliezM_Pied 33210, 33031, 42400 
ɕ ə tʶɑpˈɔj ɑ ` pjɑ hœ  
Elle s’est attrapée à un pied.


ValdIlliezM_PlumesBlanches 51334, 25200 
 ɐ d le dzənˈəʟ k l A le plˈɔm blãnts  
Il y a des poules qu’elles ont les plumes blanches.


ValdIlliezM_Poing 21062 
e tˈapə dy pw) sy ɐ tʁˈabla 
Il tape du poing sur la table.


ValdIlliezM_Potager 37020  
mˈɛmɑ kə - mɛmamˈ) k ɔn a lɑ ə - lœ kʊẓnˈɑ eletʁˈik ɔn a 
wɑʁdˈo l pɔtaʒˈe - a bu  
Même que .. même qu’on a la euh .. la cuisine électrique on 
a gardé le potager .. à bois.


ValdIlliezM_Pots 21064, 51480, 36200 
& le bœt jɛn d bʏ- d vˈaːzə - d - b^ bœn d pɔ  
On les met dans des b.. des vases .. des .. ben ben des pots.


ValdIlliezM_Pouce 23032 
 ɕyɕ s& pˈœ^ndz 
Il suce son pouce.


ValdIlliezM_Poule 33050, 33051, 33030, 51330, 51336 
kã la dznˈølᵊ l ɑː ʋˈɔ eː e tsãnt  
Quand la poule elle a pondu elle elle chante.


ValdIlliezM_QuatreAgneaux 21016, 51334 
n ɐ pɑmi k kˈɑtʁø z aɲˈe dj) la bɛʁdzərˈ)  

�12

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42350&statement_id=13885
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51680&statement_id=13885
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36041&statement_id=13885
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36040&statement_id=13885
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24014&statement_id=13885
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36030&statement_id=15401
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=11300&statement_id=13373
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36050&statement_id=13886
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36051&statement_id=13886
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36020&statement_id=15402
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36021&statement_id=15402
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63200&statement_id=13887
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63300&statement_id=13887
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52350&statement_id=13887
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63100&statement_id=13376
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33041&statement_id=13376
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63300&statement_id=13376
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62110&statement_id=13376
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61110&statement_id=13377
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62210&statement_id=13377
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61310&statement_id=13378
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62310&statement_id=13378
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62310&statement_id=13379
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62410&statement_id=13380
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35020&statement_id=13381
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51535&statement_id=13381
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=13381
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62610&statement_id=13997
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36030&statement_id=13997
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33050&statement_id=13382
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33051&statement_id=13382
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51330&statement_id=13382
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51650&statement_id=13383
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36030&statement_id=15404
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41212&statement_id=13888
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41210&statement_id=13888
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41211&statement_id=13888
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61310&statement_id=13888
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52445&statement_id=15629
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=22200&statement_id=15228
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=15228
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24022&statement_id=15228
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24024&statement_id=15228
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31021&statement_id=13387
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51140&statement_id=13387
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51141&statement_id=13387
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51175&statement_id=13388
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51342&statement_id=13390
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=13390
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=13390
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=25200&statement_id=13390
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51340&statement_id=13390
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=15405
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=15405
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=15406
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=13395
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36020&statement_id=13397
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23014&statement_id=13397
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=13400
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33210&statement_id=13401
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33031&statement_id=13401
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42400&statement_id=13401
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51334&statement_id=13405
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=25200&statement_id=13405
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=13406
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=37020&statement_id=14299
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=14300
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51480&statement_id=14300
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=14300
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23032&statement_id=13408
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33050&statement_id=13409
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33051&statement_id=13409
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33030&statement_id=13409
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51330&statement_id=13409
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51336&statement_id=13409
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=13410
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51334&statement_id=13410


Il y en a (litt. en a) plus que quatre-z-agneaux dans la 
bergerie. 

ValdIlliezM_QuatreCerfs 36030, 51620 
kˈatʁɔ sɛʀ ɛ mˈ)dz& lː& d la zø  
Quatre cerfs ils mangent le long de la forêt.


ValdIlliezM_QuatreTaupes 51332, 24024 
lə vəzˈ) l ɑ - œl ɑ tʁɑpˈɑ ə kˈatʁɔ - kˈatʁə tˈoːpe s- si si føʁˈi  
Le voisin il a .. il a attrapé euh quatre .. quatre taupes c.. ce 
ce printemps.


ValdIlliezM_QuatreTaupes+ 51685 
lʊ dɛʁbˈ& ɕ& ɕ& nɑ pi l tˈɔp ɕ& œː ɕy l ɡʁ^  
Les [daʁbˈ&]* sont sont noirs puis les [tˈɔp]* sont euh sur le 
gris. 
*M. Défago est notre seul informateur qui distingue entre [daʁbˈ&] 
‘taupes noires’ et [tˈɔp] ‘taupes grises’. 

ValdIlliezM_Rentrer 23012, 23100, 52360, 52110 
kã ʁʋˈaʋɔ ) ʁtæː œ lə pæʁ sə - l ˈɔə - s btˈa tʊdzˈ - l ˈɔɔ tɔdz
ˈ ʁˈɑdz  
Quand j’arrivais en retard le père se .. il avait .. se mettait 
toujours .. il avait toujours colère.


ValdIlliezM_Sasseoir!5 35040, 51514 
asetɑ vøː - s vø pli 
Asseyez-vous .. s’il vous plaît.


ValdIlliezM_SasseoirPComp2f 42120, 51230 
t ɛ aɕetˈaje ɕy l təbʊʁˈe  
Tu es assise sur le tabouret?


ValdIlliezM_SasseoirPComp3f 21010, 21013, 33210, 42120 
lɐ mˈɛʁə ɕə ɕ ɛ setˈaɪː - y y bɔʁ dy ʎi  
La mère se s’est assise .. au au bord du lit.


ValdIlliezM_SasseoirPComp3m 42110, 42130 
l tʀɪjˈ s ɛ ɐsetˈ sy la sl a kˈɑwa  
Le trayeur s’est assis sur la chaise à traire*. 
*[sl a kˈɑwa] Dans les matériaux inédits du GPSR, le type lexical 
sla a kva ‘tabouret à un pied, sans dossier, pour la traite’ est 
attesté pour Champéry. Nous l’avons également recueilli à la 
Chapelle-d’Abondance.


ValdIlliezM_SasseoirPComp4 31010, 23010 
ma føʎ e m & ɕ  ɕetˈɔ dj) l ˈɛʁba  
Ma fille et moi on s’est assis dans l’herbe.


ValdIlliezM_SasseoirPComp5 51540  
vz ëtɛ tɥ) asetˈ& p- œː bæ )cə bæ  
Vous êtes tous mis assis p.. euh par terre*?  
*ba inkə ba loc. adv. ‘par terre’ (GPSR 2: 268a).


ValdIlliezM_SasseoirPComp6 21014, 51685, 22100, 42110, 
42130 
l dʏ j^ ɕA ɐsetˈɑ d- dvã l ɔtˈɔ - si sy l bã dəvˈã l tˈɔ  
Les deux vieux sont assis d.. devant la maison .. sur sur le 
banc devant la maison. 

ValdIlliezM_SecherPres 33200 
& la laɕ ɕetʃˈi ɕy l pʁˈɔ  ə
On la laisse sécher sur le pré.


ValdIlliezM_SeptArbres 51450, 34020, 21016, 21062, 
37020 
n ) dy kɔpˈa œː - sa z ˈabɹə l- l& d la ˈiːzə  
Nous avons dû couper euh .. sept-z-arbres l.. long de la 
Vièze.


ValdIlliezM_SeptMouches 42330 
dʋã l ɔʁˈadzə e py tɥæː ɕa mˈøtɕe d & ku  
Avant l’orage j’ai pu tuer sept mouches d’un coup.


ValdIlliezM_Sieste 51161, 51160 
apɹˈ le sˈʏɪje fˈɪz la ɕjˈɛɕta  
Après les repas je fais la sieste.


ValdIlliezM_SixChatons 23040, 51330 
nötʁˈɐ tsˈɑta œː l a fɪ ʃːi pˈiɲɔ  
Notre chatte euh elle a fait six petits.


ValdIlliezM_SixGrenouilles 71300, 51370, 51334  
kA v^ nɥi lə j ɑ ɛ - ʃi - ɡʁənˈl kəː - kʁˈi& dj) lʊ maʁˈe  
Quand vient nuit il y a euh .. six grenouilles .. que .. crient 
dans le marais. 

ValdIlliezM_SixOeufs 51334  
əj ɐ ʃi ʒ ^ ɟ panˈɑ  
Il y a six œufs en panier.


ValdIlliezM_Talon 21022, 51670, 36020 
le bwˈɔtɛ m fã m ʏ talˈ&  
Les chaussures me font mal au talon.


ValdIlliezM_Taureaux 51334  
nə ɛj a pami & mwˈɛe də - ə ɐ pami m- & mwˈɛe də bœ  
Il y en a (litt. en il y a) plus beaucoup (litt. un tas) de .. il y a 
plus b.. beaucoup (litt. un tas) de taureaux. 

ValdIlliezM_ToitEcurieToles 51334, 51340 
ɕy l tɑ dy b lœ ɛ d le tˈɔl  
Sur le toit de l’écurie il y a (litt. là il est) des tôles.


ValdIlliezM_ToitGrangeBardx 21062 
ɕy l tɑ d lɐ ɡʁˈãdzə l ɐ le z esˈ)l  
Sur le toit de la grange il y a les gros bardeaux.


ValdIlliezM_ToitMaisonArdoise 52330, 36050, 36051, 
42335 
& jˈɑdzɔ l ˈɛʁə tA d le pjˈɛʁ pɛʁ )- d le dˈale pwɛ Q mi lœ - le 
z esˈ)l  
Autrefois il y avait (litt. il était) tant des pierres par ic(i) .. 
des dalles puis on a (litt. ils ont) mis les .. les ancelles (gros 
bardeaux). 


ValdIlliezM_ToitMaisonTavillons 51342, 21064, 51344 
ʃy lɔ tɑ dj) la val- dj) la valˈɛ lœ ɛ d - d le z esˈ)l  
Sur les toits dans la val.. dans la vallée il y a (litt. là il est) 
des .. des ancelles (gros bardeaux). 


ValdIlliezM_ToitPoutres 36041 
l lˈɑtɛ )petʃˈiʋA l- )patʃˈiʋã lœ - lɑ nɑ də tsɛʁ dy - dy tˈɑɛ  
Les lattes empêchaient l.. empêchaient le .. la neige de 
tomber du .. du toit. 


ValdIlliezM_TravailFoin 21064, 24022, 24024 
l tʁavˈɔ de fẽ l plø penˈablə k se dɛ ʁkˈɔɑ  
Le travail des foins il (est) plus pénible que celui des 
regains.


ValdIlliezM_TravaillerPres1 51130, 71220 
tʁaʋˈj ɑː - a - tʁɑʋˈɑj amˈ& ) la m&tˈaɲə  
Je travaille à .. à .. je travaille en haut en l’alpage.


ValdIlliezM_TravaillerPres2 71230, 51210 
t tʁaʋˈaj ) bə - ) bɐ ʏ kuʁtˈ)  
Tu travailles en bas.. en bas au jardin.


ValdIlliezM_TravaillerPres3f 51310 
ɛ tʁɑᶹˈɑʟː ɑ lɑ pˈustʰ  ə
Elle travaille à la poste.


ValdIlliezM_TravaillerPres3m 51310 
tʁɑʋˈɑjɛ j) ) la vˈøɲə  
Il travaille dedans en la vigne.


ValdIlliezM_TravaillerPres4 51420, 51422, 51310 
& tʁavˈaj d) lu tsA  
On travaille dans le champ.
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ValdIlliezM_TravaillerPres5 51520, 35015 
 ɛ tʁɑʋœj  ə - ʋø tʁɑvɑʎˈe ) lɐ kmˈnɐ  
Euh travaillez-vous euh .. vous travaillez en la commune? 

ValdIlliezM_TravaillerPres6f 51610, 51611 
e ʁʒˈAt tʁɑvˈɑð& A l ekˈula  
Les institutrices travaillent à l’école.


ValdIlliezM_TravaillerPres6m 51610, 51611 
l z ˈmɔ tʁɑvˈɑj^ - tʁɑʋˈɑð& y b  
Les hommes travaillent .. travaillent à l’écurie.


ValdIlliezM_TroisEcureuils 42340 
dʒ) la dzˈj ɪ jy tʀe z e - tʀe z ekyʁˈœjə  
Dans la forêt j’ai vu trois é.. trois écureuils.


ValdIlliezM_TroisLievres 42150, 42151, 42152, 51180 
ɪ tʁiˈa tʁe lˈawre a la tsˈasə  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse.


ValdIlliezM_UneMarmotte 51334 
e œ tozˈʏ nɑ maʁmˈɔːta kə vˈeːðə  
Il y a toujours une marmotte que veille.


ValdIlliezM_VachesDejeuner 51660, 36020 
apʁˈ le ʋˈatɕe e vã fweː  
Après les vaches elles vont dehors.  

ValdIlliezM_VachesGonfler 36020 
ʃɥ^ kˈ^tɛ ˈɛʁbɑ mˈ)dz& lɛ - lɛ vˈɑtse ɡ- ɡˈ&θ&  
Suivant quelles herbes elles mangent les .. les vaches g.. 
gonflent. 

ValdIlliezM_VachesGonfler+ 36021, 51620 
ɕi lɛ vˈɑtse mˈendz& dy tʁˈɛflə ɛː ɡ&θ  
Si les vaches mangent du trèfle elles gonflent. 

ValdIlliezM_VachesSouper 71200 
& le tˈœʁnə dzətˈæ  
On les ressort*. 
*[dzətˈæ] cf. dzətā ‘sortir le bétail’ (GPSR passim). 

ValdIlliezM_Veaux 42315, 24024 
ʃːi ã ʃyː - ʃy tʁˈɛzə v ɪ ᶻy ʃi vatsˈet e pɥiː - e pɥiː ː sa bɔlˈ&  
Cet an sur.. sur treize veaux j’ai eu six vachettes et puis .. et 
puis euh sept taurillons.


ValdIlliezM_Veler 41120, 33200 
lynˈɛtə ɕi pa ɕ lɑ ʋˈɔœ - w wœʁdˈa pɔ modzˈ y - b^ ə ɛ - b) 
la fiʁ vlˈæ  
Lunette, je sais pas si je la veux .. veux garder pour génisse* 
ou .. bien euh .. bien la faire vêler.  
*[modzˈ&] ‘génisse non saillie’ (BOLLON 1933: 61).


ValdIlliezM_VersantSoleil 71230 
& tˈɔʶnə bæ dy kɔtˈe dy solˈe 
On redescend (litt. tourne bas) du côté du soleil. 

ValdIlliezM_VoirPres1 51190 
vˈajœ l sɔlˈe k sʏ lˈvə 
Je vois le soleil que se lève.


ValdIlliezM_VoirPres2 51220, 32030 
t va la lˈnə kʏ ɕ kˈ)sə  
Tu vois la lune que se cache*?  
*Pour «se cacher» ‘se coucher’, cf. GPSR 3: 15b, 14° et 15°.


ValdIlliezM_VoirPres3f 33030, 51320, 21064 
ɛl ʋa l l d le ʒ etˈwale kə bʁˈɪj  
Elle voit les les des étoiles que brillent.


ValdIlliezM_VoirPres3m 51320  
e va n aʁ- n aʁk)ɕjˈɛl ʏ f& d la valˈa  
Il voit un ar.. un arc-en-ciel au fond de la vallée.


ValdIlliezM_VoirPres4 51490 
& wɑ le ɡˈt də plˈœzə sy la fnˈetʁ  ə
On voit les gouttes de pluie sur la fenêtre.


ValdIlliezM_VoirPres5 51550, 35030, 35015 
vø vˈœde la pˈøːsɐ sy l tsmˈ)ː  
Vous voyez la poussière sur le chemin.


ValdIlliezM_VoirPres6f 51630, 36020, 36021 
ɛ vˈaj& la ɡal- œː  - la lə - vˈaj& la ɡʁˈɛlə k tʃy  
Elles voient la gal.. euh .. la le .. voient la grêle que tombe.


ValdIlliezM_VoirPres6m 51630 
ɛ ʋˈaj& œː le ə - le ɲˈole ɟ) lœː - ɟ) l tʃjˈɛlə  
Ils voient euh les euh .. les nuages dans le .. dans le ciel.


ValdIlliezM_Volets 51350, 36030, 36031 
we kA fi də l ˈuːʁa lu balkˈ& ː -  sˈɔk&  
Oui quand il fait du vent les volets ils .. ils tapent.
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